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Изделие: код 836109/836095/836099
Сплошной комбинезон с капюшоном, застежкой - молнией спереди, 
накрытой клапаном с липучкой, эластичные манжеты, колени и капюшон, 
штанцованные и ниточные швы

Категория = III

Ткань: микропористый полипропилен + полиэтиленовая пленка (55 грамм)

EN 13034:2005+A1:2009 - Защита от жидких химических веществ, легкого аэрозоля 
(тип 6)
EN ISO 13982 -1:2004+A1:2010 - Защита от взвешенных в воздухе твердых частиц
(тип 5)
EN 1073 -2:2002 - Загрязнение твердыми радиоактивными частицами (без лучей)

EN 14126:2003+AC:2004 - Инфекционные агенты (тип 5B, 6B)

EN 1149 -5:2018 - Электростатические заряды

EN ISO 13688:2013 - Защитная одежда — общие требования

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ: Одежда соответствует регламенту 2016/425, касающемуся 
средств индивидуальной защиты, и следующим стандартам: Пиктограммы

ОГРАНИЧЕНИЯ: воздействие некоторых химических веществ или высоких концентраций может 
потребовать более высоких барьерных свойств как в отношении характеристик материала, так и 
конструкции костюма. Такие зоны могут защищаться одеждой от типа 1 до типа2. Пользователь 
единолично оценивает соответствие требуемого типа защиты и корректирует сочетание комбинезона и 
дополнительной экипировки.

СПОСОБ НАДЕВАНИЯ:
• Убедитесь, что размер подходящий. Не вносите никаких изменений в изделие.
• Убедитесь, что изделие не бракованное и находится в хорошем состоянии (дыры, непрошитые детали 

и т. д. отсутствуют)
• Откройте застежку-молнию, наденьте, стараясь не порвать материал. Закройте застежку -молнию и 

накройте ее клапаном. Убедитесь, что липучка крепится к комбинезону без складок. В случае 
взвешенных в воздухе твердых частиц рекомендуется накрыть застежку -молнию и закрыть край 
рукавов и нижней части брюк с помощью липкой ленты.

• Защитные свойства сохраняются только при условии правильного надевания.
• Открытые части тела (нос, рот, руки, ноги) необходимо защитить предметами индивидуальной защиты: 

маской, защитными перчатками, резиновыми сапогами с подкладкой (для правильного заземления) и 
т. д. Все они должны быть прикреплены к спецодежде (при необходимости с помощью липкой ленты) и 
иметь одинаковый уровень защиты с целью обеспечения полной защиты.

СРОК СЛУЖБЫ: предполагается, что срок службы изделия составляет пять лет с даты производства.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
• Костюмы химической защиты типа 6 прошли полный цикл испытаний костюма
• Выбирайте изделия в зависимости от рабочей зоны
• Меняйте одноразовые изделия после каждого использования
• В случае разрыва, прокола и т.д. покиньте рабочую зону и наденьте новый комбинезон.
• Продолжительное ношение костюма химической защиты может вызвать тепловой стресс. Тепловой 

стресс и дискомфорт можно уменьшить или устранить, используя подход ящее нижнее белье или 
соответствующее вентиляционное оборудование

• Настоящий комбинезон соответствует требованию Ljmn, 82/90 <30% Ls 8/10 < 15%
• Метод позволяет измерить проникновение внутрь защитной одежды сухих аэрозольных частиц с 

масс-медианным аэродинамическим диаметром 0,6 мкм
• Человек в защитном костюме с рассеиванием электростатического заряда должен быть надлежащим 

образом заземлен. Сопротивление между человеком и землей должно быть меньше 108 Q, например 
за счет использования соответствующей обуви;

• Запрещается расстегивать или снимать защитную одежду с рассеиванием электростатического 
заряда в присутствии воспламеняемой или взрывоопасной среды или при обращении с 
воспламеняемыми или взрывоопасными веществами;

• Запрещается использовать защитную одежду с рассеиванием электростатического заряда в 
обогащенной кислородом середе без предварительного разрешения инженера по технике 
безопасности;

• Износ, стирка и возможное загрязнение способны ухудшать характеристики рассеивания 
электростатического заряда защитной одежды с рассеиванием электростатического заряда;

• Защитная одежда с рассеиванием электростатического заряда должна все время покрывать все 
несоответствующие материалы во время нормального использования (в том числе во время 
движения и сгибания).

• Настоящая одежда является воспламеняемой — держите ее вдали от огня
• В случае повреждения изделия незамедлительно покиньте место работы
• Защитную одежду, рассеивающую электростатический заряд, следует надевать в Зонах 1, 2, 20, 

21 и 22, где минимальная энергия воспламенения для любой взрывоопасной среды не превышает 
0,016 мДж

ПЕРЕВОЗКА, ХРАНЕНИЕ И УТИЛИЗАЦИЯ: Изделие должно перевозиться и храниться в сухом месте 
вдали от источников света и тепла. Незагрязненное изделие может быть утилизировано как обычные 
текстильные отходы. Загрязненное изделие должно утилизироваться как опасные отходы в 
соответствии с законодательством страны.

УХОД И ОЧИСТКА :

Инструкции по использованию № 002 ред. 4

Испытание всего костюма Результат классы
Устойчивость к проникновению жидкости
Испытание обрызгиванием, тип 6
(EN ISO 17491 -4 met. A - EN 13034)

ПРОЙДЕНО

Устойчивость к проникновению аэрозоля
Попадание жидкости, тип 5 (EN ISO 13982 -2 - EN
ISO 13982)

Ljmn 82/90< 30%
Ls 8/10 < 15% ПРОЙДЕНО

Номинальный коэффициент защиты (EN ISO 
13982 -2 - EN 1073 -2)

TIL E%
TIL A%

Fpn
Класс 2

Практические испытания рабочих характеристик
(EN 1073 -2) ПРОЙДЕНО
Швы: прочность (EN ISO 13935 -2) 75-125 N Класс 3

Испытание ткани Результат Категория

Устойчивость к проникновению жидкости (EN 
ISO 6530 - EN 13034)

H2SO4 30% < 1% 
NaOH 10% < 1%        
о-ксилол <1%      
Бутан -1-ол <1%

Класс 3
Класс 3
Класс 3
Класс 3

Способность отталкивать жидкость (EN ISO 6530 
- EN 13034)

H2SO4 30% > 95% 
NaOH 10% > 95% 
о-ксилол 90-95%
Бутан -1-ол 90-95%   

Класс 3
Класс 3
Класс 2
Класс 3

Устойчивость к истиранию (EN 530 - способ 2 ) 10–100 циклов Класс 2
Сопротивление трапецеидальному разрыву (EN 
ISO 9073 -4) 20 -40 N Класс 2
Предел прочности на растяжение (EN ISO 
13934 -1) 30 -60 N Класс 1
Прочность на прокол (EN 863 - EN 1073 -2) 10 -50 N Класс 2
Стойкость к растрескиванию при изгибе (EN 
7854) > 100 000 c. Класс 6
Устойчивость к слипанию (EN 25978 - EN 1073 -2) ПРОЙДЕНО
Воспламеняемость и горючесть (EN 13274 -4 - EN 
1073 -2) ПРОЙДЕНО

Электрическое поверхностное сопротивление < 2.5 x 10 9 ПРОЙДЕНО
Сопротивление разрыву (13938 -1) 160 -320 kPa ПРОЙДЕНО
Устойчивость к проникновению переносимых с 
кровью патогенов — испытание с 
бактериофагом phi -x174 - ISO 16603/16604

20 kPa Класс 6

Устойчивость к проникновению инфекционных 
агентов в результате медицинского контакта с 
веществами, содержащими загрязненные 
жидкости — ISO 22610 (испытательный 
микроорганизм: staphylococcus aureus)

t > 75 Класс 6

Устойчивость к проникновению загрязненных 
жидких аэрозолей — ISO DIS 22611
(испытательный микроорганизм: staphylococcus 
aureus)

log > 5 Класс 3

Устойчивость к проникновению загрязненных 
твердых аэрозолей — EN ISO 22612
(испытательный микроорганизм: споры Bacillus 
subtilis)

1 < log ufc < 2 Класс 3

pH (EN ISO 13688 - ISO 3071) 3.5 > pH > 9.5 ПРОЙДЕНО

Утверждены Centro Tessile Cotoniero & Abbigliamento S.p.A. (Centrocot), нотифицированный орган № 0624 (Регламент 2016/425, ка сающийся средств индивидуальной защиты, ст. 10 и ст. 11A).

С декларацией о соответствии ЕС можно ознакомиться по адресу: www.ppe -dexter.com

ҚОЛДАНУ ЖӨНІНДЕГІ НҰСҚАУЛЫҚТАР МЕН АҚПАРАТ
836109/836095/836099

Бап: коды 836109/836095/836099
Капюшоны бар тұтас комбинезон, алдыңғы саңылаудағы сыдырма 
жабысқақ клапанмен жабылған, созылмалы манжеттер, білектер мен 
капюшон; кесілген жəне тігілген тігістер

Категориясы = III
Матасы: Микротесікті, полипропилен + полиэтиленді пленка (55 грамм)

EN 13034:2005+A1:2009 - Сұйық химиялық заттардан, жеңіл шашырандылардан 
қорғаныс (6-тип)

EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 - Ауадағы қатты бөлшектерден қорғау (5-тип)

EN 1073-2:2002 - Ішінара радиоактивті ластану (сəулесіз)

EN 14126:2003+AC:2004 - Жұқпалы агенттер (5B, 6B типті)

EN 1149-5:2018 - Электростатикалық зарядтар

EN ISO 13688:2013 - Қорғаныс киімі - жалпы талаптар

ҚОЛДАНУ: Киім ЖҚҚ 2016/425 регламентіне жəне келесі стандарттарға сəйкес 
келеді:

Шектеулер: белгілі бір химиялық заттарға немесе жоғары концентрацияларға əсер ету 
материалдың сипаттамаларына немесе костюм дизайнына байланысты жоғары тосқауыл 
қасиеттерін қажет етуі мүмкін. Мұндай аймақтар 1-типтен 2-типке дейінгі киіммен қорғалуы 
мүмкін. Пайдаланушы талап етілетін қорғаныс түріне жəне комбинезон мен аксессуарлардың 
дұрыс үйлесіміне сəйкестіктің жалғыз бағалаушысы болуы керек.

КИЮ ТƏСІЛІ:
• Өлшем пайдаланушының өлшеміне сəйкес келетініне көз жеткізіңіз. Өнімнің дизайнына 

ешқандай өзгерістер енгізбеңіз.
• Өнімнің ақаусыз жəне жақсы күйде екеніне көз жеткізіңіз (саңылаулар жоқ, тігілген бөлшектер 

жоқ жəне т.б.)
• Материалды жыртып алмау үшін абайлап, сыдырманы, киімді ашыңыз. Сыдырманы жəне 

қайырма жағаны жабыңыз. Жабысқақ жолақ комбинезонға қатпарсыз бекітіледі. Қатты 
бөлшектер ауаға түскен жағдайда, сыдырманы жауып, жеңдер мен гейтердің сыртқы 
бөліктерін жабысқақ таспамен орау ұсынылады.

• Қорғаныс сипаттамалары бұйым дұрыс киілген жағдайда ғана жарамды болады
• Дененің ашық бөліктерін (қолдар, тыныс алу аймақтары, аяқ) қорғаныс қолғаптарымен, 

оқшауланған етіктермен (дұрыс жерге тұйықталу үшін), комбинезонға (қажет болса, жабысқақ 
жолақ қосу) бекітілген маскамен жəне т.б. денені толық қорғауды қамтамасыз етеді.

ҚОЛДАНУ ҰЗАҚТЫҒЫ: Өнімді өндірілген күннен бастап бес жыл ішінде пайдалану 
ұсынылады

ЕСКЕРТУЛЕР:
• 6 типті химиялық қорғаныс костюмдері толық жинақты тексеруден өтті
• Сіздің жұмыс аймағыңызға сəйкес келетін өнімдерді таңдаңыз
• Бір рет қолданылатын затты əр қолданғаннан кейін ауыстыру керек
• Жыртылғанда, тесілгенде жəне т.б. жұмыс аймағынан шығып, жаңа комбинезон киіңіз.
• Химиялық қорғаныс костюмдерін ұзақ уақыт кию ыстық өтуді тудыруы мүмкін. Ыстық өту мен 

ыңғайсыздықты тиісті іш киімді немесе тиісті желдету жабдығын қолдану арқылы азайтуға 
немесе жоюға болады

• Бұл комбинезон Ljmn, 82/90 <3 0% Ls 8/10 < 15% талаптарына сəйкес келеді
• Бұл əдіс құрғақ аэрозоль бөлшектерінің орташа аэродинамикалық диаметрі 0,6 гм қорғаныш 

киімге ағып кетуін өлшеуге мүмкіндік береді
• Электростатикалық шашыратқыш қорғаныс киімін киген адам жерге тұйықталуы тиіс. Адам 

мен жер арасындағы қарсылық 108Q -дан төмен болуы керек, мысалы, тиісті аяқ киімді кию;
• Электростатикалық қорғаныс киімін тез тұтанатын немесе жарылғыш атмосфера бар жерде 

немесе тез тұтанатын немесе жарылғыш заттармен жұмыс кезінде ашуға немесе шешуге 
болмайды;

• Электростатикалық диффузорлық қорғаныс киімін оттегімен байытылған атмосферада 
қауіпсіздіктің жауапты инженерінің алдын ала келісімінсіз қолдануға болмайды;

• Электростатикалық диссипативті қорғаныс киімдерінің электростатикалық өнімділігіне тозу, 
жуу жəне ықтимал ластану əсер етуі мүмкін;

• Электростатикалық диссипативті қорғаныс киімі қалыпты пайдалану кезінде (сəйкес бүгу мен 
қозғалысты қоса алғанда) барлық сəйкес келмейтін материалдарды жабуы тиіс.

• Бұл киім тез тұтанады - өрттен сақтаңыз
• Егер өнім зақымдалған болса, жұмыс орнынан дереу кетіңіз
• Электрстатикалық əсерді тарататын қорғаныс киімдерін кез келген жарылыс қаупі бар ортаның 

ең аз тұтану энергиясы 0,016 мДж кем емес, 1, 2, 20, 21 жəне 22 аймақтарында киюге арналған

ТАСЫМАЛДАУ, САҚТАУ ЖƏНЕ ЖАРАМСЫЗЫН АЛЫП ТАСТАУ: Өнімді
тасымалдау жəне құрғақ жерде, жарық пен жылу көздерінен алыс жерде сақтау керек. Егер киім 
лас болмаса, оны қарапайым тоқыма қалдықтары деп санауға болады. Егер ластанған болса, 
ол қауіпті қалдықтар ретінде қарастырылып, елдің заңдарына сəйкес жойылуы керек.

КҮТІМ ЖƏНЕ ТАЗАЛАУ:

Қолдануға арналған ақпарат №. 002 REV 4

Костюмның толықтай сынағы Нəтижесі санаттар
Сұйықтықтың енуіне төзімділігі
6-типті шашу сынағы
(EN ISO 17491 -4 met. A - EN 13034)

ӨТУ

Аэрозолдің енуіне төзімділігі
5-типті ішкі ағу (EN ISO 13982-2 - EN
ISO 13982)

Ljmn 82/90 < 30%
Ls 8/10 < 15% ӨТУ

Номиналды қорғаныс коэффициенті (EN ISO 
13982-2 - EN 1073-2)

TILE%
TILA%

Fpn
2-санат

Практикалық өнімділік сынақтары (EN 1073-2) ӨТУ
Тігістер: беріктігі (EN ISO 13935-2) 75-125 N 3-санат

Матаны сынау Нəтижесі Классификация
лау

Сұйықтықтың еніп кетуіне төзімділігі (EN ISO 
6530 - EN 13034)

H2SO4 30% < 1% 
NaOH 10% < 1%
o-ксилен < 1%      
Бутан-1-ол < 1%

3-санат
3-санат
3-санат
3-санат

Сұйықтыққа репеллентігі (EN ISO 6530 - EN 
13034)

H2SO4 30% > 95% 
NaOH 10% > 95%      
o-ксилен 90-95%  
Бутан-1-ол 90-95%

3-санат
3-санат
2-санат
3-санат

Тозуға төзімділігі (EN 530 - 2-əдіс) 10-100 циклдары 2-санат
Трапеция тəрізді созылу беріктігі (EN ISO 9073-
4) 20-40 N

2-санат

Беріктік шегі (EN ISO 13934-1) 30-60 N 1-санат
Тесілуге төзімді (EN 863 - EN 1073-2) 10-50 N 2-санат
Иілгіштік шытынауға төзімділік (EN 7854) > 100 000 c. 6-санат
Блоктау төзімділігі (EN 25978 - EN 1073-2) ӨТУ
Тұтану жəне жанғыштық (EN 13274-4 - EN 1073-
2) ӨТУ

Электр бетінің кедергісі < 2.5 x 109 ӨТУ
Жарылуға беріктігі (13938-1) 160-320 kPa ӨТУ
Қан арқылы өтетін фатогендердің енуіне 
қарсылық-phi-x174 бактериофаг сынағы - ISO 
16603/16604

20 kPa 6-санат

Ластанған сұйықтықтары бар заттармен 
механикалық байланыстың əсерінен 
инфекциялық агенттердің енуіне төзімділік - ISO 
22610 (микроорганизмдер сынағы: 
staphylococcus aureus)

t > 75 6-санат

Ластанған сұйық аэрозольдердің енуіне төзімді -
ISO DIS 22611 (микроорганизмдер сынағы: 
staphylococcus aureus)

log > 5 3-санат

Ластанған қатты бөлшектердің енуіне төзімді -
EN ISO 22612
(микроорганизмі сынағы: Bacillus subtilis 
споралары)

1 < log ufc < 2 3-санат

pH (EN ISO 13688 - ISO 3071) 3.5 > pH > 9.5 ӨТУ

Пиктограммалар

ЕО сəйкестік туралы декларация мына сайтта қол жетімді: www.ppe-dexter.com

ІНСТРУКЦІЇ ТА ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ
836109/836095/836099

Затверджено Centro Tessile Cotoniero & Abbigliamento S.p.A. (Centrocot), уповноважений орган № 0624 (Регламент 2016/425 про засоби індивідуального захисту, ст. 10 і ст. 11A).

Артикул: код 836109/836095/836099
Суцільний комбінезон з капюшоном, застібкою-блискавкою спереду, 
покритий клапаном з липучкою, еластичні манжети, коліна і капюшон, 
підшиті манжети і штанини.

Категорія = III
Тканина: мікропориста, поліпропілен + поліетиленова плівка (55 грамів)

EN 13034:2005+A1:2009 - Захист від рідких хімічних речовин, легкого аерозолю 
(тип 6)
EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 - Захист від твердих частинок, що переносяться по 
повітрю (тип 5)
EN 1073-2:2002 - Забруднення радіоактивними частками (без променів)

EN 14126:2003+AC:2004 - Інфекційні агенти (тип 5B, 6B)

EN 1149-5:2018 - Електростатичні заряди

EN ISO 13688:2013 - Захисний одяг – загальні вимоги

ВИКОРИСТАННЯ: Одяг відповідає вимогам регламенту 2016/425 про засоби 
індивідуального захисту та наступним стандартам: Піктограми

ОБМЕЖЕННЯ: вплив деяких хімічних речовин або високих концентрацій може вимагати більш 
високих бар'єрних властивостей, як з точки зору характеристик матеріалу, так і конструкції 
костюма. Такі зони можуть захищатися одягом від типу 1 до типу 2. Користувач самостійно 
оцінює відповідність необхідного типу захисту і коригує поєднання комбінезона та додаткового 
обладнання.

СПОСІБ ОДЯГАННЯ:
• Переконайтеся, що розмір підходить користувачеві. Не вносьте жодних змін до виробу.
• Переконайтеся, що виріб не має дефектів і знаходиться в хорошому стані (відсутні отвори, 

непрошиті деталі тощо).
• Розстебніть блискавку, одягніть, намагаючись не порвати матеріал. Застібніть блискавку і 

накрийте її клапаном. Переконайтеся, що клейка стрічка кріпиться до комбінезона без 
складок. У разі потрапляння твердих частинок, що переносяться по повітрю, рекомендується 
накрити блискавку і закрити край рукавів і легінсів клейкою стрічкою.

• Захисні властивості зберігаються тільки за умови правильного надягання.
• Відкриті частини тіла (ніс, рот, руки, ноги) необхідно захистити предметами індивідуального 

захисту: маскою, захисними рукавичками, гумовими чоботами з підкладкою (для правильного 
заземлення) тощо. Усі вони повинні бути прикріплені до спецодягу (за необхідності за допомогою 
липкої стрічки) і мати однаковий рівень захисту з метою забезпечення його в повному обсязі.

ТЕРМІН СЛУЖБИ: рекомендується використовувати виріб протягом п'яти років з дати 
виготовлення.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
• Костюми хімічного захисту типу 6 пройшли повний цикл випробувань
• Вибирайте вироби, сумісні з робочою зоною
• Одноразові вироби слід замінювати після кожного використання
• У разі розриву, проколу і т.п. залиште робочу зону і надіньте новий комбінезон.
• Тривале носіння костюма хімічного захисту може викликати тепловий стрес. Тепловий стрес і 

дискомфорт можна зменшити або усунути за допомогою відповідної нижньої білизни або 
відповідного вентиляційного обладнання.

• Цей комбінезон відповідає вимогам Ljmn, 82/90 < 30% Ls 8/10 < 15%
• Метод дозволяє виміряти проникнення всередину захисного одягу сухих аерозольних часток з 

масовим медіанним аеродинамічним діаметром 0,6 гм
• Людина в захисному костюмі з розсіюванням електростатичного заряду повинна бути 

належним чином заземлена. Опір між людиною і землею має бути менше 108Q, наприклад, за 
рахунок використання відповідного взуття;

• Забороняється розстібати або знімати захисний одяг з розсіюванням електростатичного 
заряду в легкозаймистому або вибухонебезпечному середовищі або при роботі з 
легкозаймистими або вибухонебезпечними речовинами;

• Забороняється використовувати захисний одяг з розсіюванням електростатичного заряду в 
збагаченому киснем середовищі без попереднього дозволу відповідального інженера з 
техніки безпеки;

• Знос, прання і можливе забруднення здатні погіршити характеристики розсіювання 
електростатичного заряду захисного одягу з розсіюванням електростатичного заряду;

• Захисний одяг з розсіюванням електростатичного заряду повинен постійно  покривати всі 
невідповідні матеріали під час нормального використання (зокрема під час руху та згинання).

• Ці предмети одягу є легкозаймистими – тримайте їх подалі від вогню
• У випадку пошкодження виробу негайно залиште місце роботи
• Захисний одяг, що розсіює електростатичний заряд, слід надягати в Зонах 1, 2, 20, 21 та 22, 

у яких мінімальна енергія запалювання для будь-якого вибухонебезпечного середовища 
становить не менше 0,016 мДж

ТРАНСПОРТУВАННЯ, ЗБЕРІГАННЯ ТА УТИЛІЗАЦІЯ: Виріб слід транспортувати і зберігати в 
сухому місці, подалі від джерел світла й тепла. Незабруднений виріб може бути утилізований як 
звичайні текстильні відходи. Забруднений виріб потрібно утилізувати як небезпечне сміття 
відповідно до законодавства країни.

Випробовування цілого костюма Результат класи
Стійкість до проникнення рідини
Випробування оббризкуванням, тип 6
(EN ISO 17491 -4 met. A - EN 13034)

ПРОЙДЕНО

Стійкість до проникнення аерозолю
Попадання рідини, тип 5 (EN ISO 13982-2 - EN
ISO 13982)

Ljmn 82/90 < 30%
Ls 8/10 < 15% ПРОЙДЕНО

Номінальний коефіцієнт захисту (EN ISO 13982-2
- EN 1073-2)

TILE%
TILA%

Fpn
Клас 2

Практичні випробування робочих характеристик
(EN 1073-2) ПРОЙДЕНО
Шви: міцність (EN ISO 13935-2) 75-125 N Клас 3

Випробування тканини Результат Класифікація

Стійкість до проникнення рідини (EN ISO 6530 -
EN 13034)

H2SO4 30% < 1% 
NaOH 10% < 1%        
О-ксилол < 1%      
Бутан-1-ол < 1%

Клас 3
Клас 3
Клас 3
Клас 3

Здатність відштовхувати рідину (EN ISO 6530 -
EN 13034)

H2SO4 30% > 95% 
NaOH 10% > 95%  
О-ксилол 90-95%       
Бутан-1-ол 90-95%  

Клас 3
Клас 3
Клас 2
Клас 3

Стійкість до стирання (EN 530 - метод 2) 10-100 циклів Клас 2
Стійкість до трапецеїдальних розривів (EN ISO 
9073-4) 20-40 N Клас 2
Границя міцності на розтягування (EN ISO 
13934-1) 30-60 N Клас 1
Міцність на прокол (EN 863 - EN 1073-2) 10-50 N Клас 2
Стійкість до багаторазового вигину (EN 7854) > 100 000 c. Клас 6
Стійкість до злипання (EN 25978 - EN 1073-2) ПРОЙДЕНО

Займистість і горючість (EN 13274-4 - EN 1073-2) ПРОЙДЕНО

Електричний поверхневий опір < 2.5 x 109 ПРОЙДЕНО
Границя міцності (13938-1) 160-320 kPa ПРОЙДЕНО
Стійкість до проникнення патогенів, які 
переносяться з кров'ю – випробування з 
бактеріофагом phi-x174 - ISO 16603/16604

20 kPa Клас 6

Стійкість до проникнення інфекційних агентів в 
результаті медичного контакту з речовинами, що 
містять забруднені рідини - ISO 22610 
(випробувальний мікроорганізм: staphylococcus 
aureus)

t > 75 Клас 6

Стійкість до проникнення забруднених рідких 
аерозолів - ISO DIS 22611 (випробувальний 
мікроорганізм: staphylococcus aureus)

log > 5 Клас 3

Стійкість до проникнення забруднених твердих 
частинок - EN ISO 22612
(тестовий мікроорганізм: спори Bacillus subtilis)

1 < log ufc < 2 Клас 3

pH (EN ISO 13688 - ISO 3071) 3.5 > pH > 9.5 ПРОЙДЕНО

ДОГЛЯД ТА ОЧИЩЕННЯ:

Декларація ЄС про відповідність доступна на сторінці:www.ppe-dexter.com
Інструкції з використання № 002 ред. 4

Aprobat de Centro Tessile Cotoniero & Abbigliamento S.p.A. (Centrocot), organism de notificare nr. 0624 (Regulamentul EIP 2016/425 privind Echipamentele Individuale de Protecție - art. 10 și art. 11A).

Articolul: cod 836109/836095/836099
Combinezon cu glugă, fermoar cu deschidere în față, acoperit cu o protecție 
adezivă, manșete elastice pentru mâneci și marginea pantalonilor și elastic 
pentru glugă; cusături în relief

Categoria = III
Materialul: Film microporos din polipropilenă + polietilenă (55 grame)

EN 13034:2005+A1:2009  - Protecție împotriva substanțelor chimice lichide, pulverizărilor 
fine (tip 6)
EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 - Protecție împotriva particulelor solide aeropurtate (tip
5)
EN 1073-2:2002 - Contaminarea cu particule radioactive (fără raze)

EN 14126:2003+AC:2004 - Agenți infecțioși (Tip 5B, 6B)

EN 1149-5:2018 - Sarcini electrostatice

EN ISO 13688:2013 - Îmbrăcăminte de protecție – cerințe generale

UTILIZARE: Îmbrăcămintea este conformă cu regulamentul EIP nr. 2016/425 și cu următorele
standarde: Pictograme

Testarea completă a combinezonului pe 
manechin Rezultat Clasa

Rezistența la penetrarea lichidelor
Test la pulverizare – tip 6 (EN ISO 17491 -4 met. A -
EN 13034)

ACCEPTAT

Rezistența la penetrarea aerosolilor
Scurgere internă de tip 5 (EN ISO 13982-2 - EN

Ljmn 82/90 < 30%
Ls 8/10 < 15% ACCEPTAT

Factor nominal de protecție (EN ISO 13982-2 - EN 
1073-2)

TILE%
TILA% Clasa 2

Teste practice de performanță (EN 1073-2) ACCEPTAT
Cusături: rezistență (EN ISO 13935-2) 75-125 N Clasa 3

Testarea materialului Rezultat Clasificare

Rezistența la penetrarea lichidelor (EN ISO 6530 -
EN 13034)

H2SO4 30% < 1% 
NaOH 10% < 1%        
o-xilen <1%
Butan-1-ol <1%

Clasa 3
Clasa 3
Clasa 3
Clasa 3

Proprietatea de a respinge lichidele (EN ISO 6530 -
EN 13034)

H2SO4 30% > 95% 
NaOH 10% > 95%      
o-xilen 90-95%  
Butan-1-ol 90-95%

Clasa 3
Clasa 3
Clasa 2
Clasa 3

Rezistența la abraziune (EN 530 - metoda 2) 10-100 cicluri Clasa 2
Rezistența la sfâșiere prin metoda trapezoidală (EN 
ISO 9073-4) 20-40 N Clasa 2
Rezistența la rupere (EN ISO 13934-1) 30-60 N Clasa 1
Rezistența la perforare (EN 863 - EN 1073-2) 10-50 N Clasa 2

Rezistența la fisurare la îndoire (EN 7854) > 100 000 c. Clasa 6
Rezistența la blocaj (EN 25978 - EN 1073-2) ACCEPTAT
Aprindere și inflamabilitate (EN 13274-4 - EN 
1073-2) ACCEPTAT

Rezistența electrică de suprafață < 2.5 x 109 ACCEPTAT
Rezistența la plesnire (13938-1) 160-320 kPa ACCEPTAT
Rezistența la penetrare de către agenții patogeni din 
sânge - testul phi-x174 bacteriofag - ISO 
16603/16604

20 kPa Clasa 6

Rezistența la penetrare de către agenții infecțioși 
datorită contactului mecanic cu substanțe care 
conțin lichide contaminate - ISO 22610 
(microorganism de testare: stafilococul auriu)

t > 75 Clasa 6

Rezistență la penetrare de aerosoli lichizi 
contaminați - ISO DIS 22611 microorganism de 
testare: stafilococul auriu)

log > 5 Clasa 3

Rezistența la penetrare de particule solide 
contaminate - EN ISO 22612
(microorganism de testare: spori de Bacillus subtilis)

1 < log ufc < 2 Clasa 3

pH (EN ISO 13688 - ISO 3071) 3.5 > pH > 9.5 ACCEPTAT

INFORMAȚII ȘI INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
836109/836095/836099

LIMITĂRI: expunerea la anumite substanțe chimice sau concentrații mari poate necesita proprietăți de 
protecție mai mari, fie în ceea ce privește performanțele materialului, fie în construcția combinezonului.
Astfel de zone pot fi protejate de articole de îmbrăcăminte de la tipul 1 la tipul 2. Utilizatorul va fi 
singurul judecător al adecvării tipului de protecție cerut și al combinațiilor corectate de combinezoane 
și echipamente suplimentare.

MOD DE ÎMBRĂCARE:

• Asigurați-vă că mărimea este adecvată pentru utilizator. Nu efectuați modificări asupra produsului.
• Verificați dacă produsul nu prezintă defecte și este în stare bună (nu există orificii, piese nețesute 

etc.)
• Deschideți fermoarul, îmbrăcați-vă cu grijă să nu rupeți materialul. Închideți fermoarul și lipiți 

protecția adezivă. Asigurați-vă că banda adezivă atașată la combinezon este bine întinsă, fără cute. 
În cazul particulelor solide din aer, se recomandă să acoperiți fermoarul și să înconjurați 
extremitatea mânecilor și a jambierelor cu bandă adezivă.

• Caracteristicile de protecție sunt valabile numai dacă articolul de îmbrăcăminte este îmbrăcat 
corect.

• Protejați părțile neacoperite ale corpului (mâini, zona respiratorie, picioare) cu mănuși de protecție, 
ghete izolante (cu sistem de împământare corespunzător), eventual mască etc. prin atașare de 
salopeta de acoperire totală (dacă este necesar, utilizând bandă adezivă), care să ofere același nivel 
de protecție pentru a asigura protecție corporală integrală.

DURATĂ DE UTILIZARE: acest produs trebuie utilizat într-o perioadă de cinci ani de la data 
fabricării

AVERTISMENTE:
• Combinezoanele de protecție chimică de tip 6 au trecut testarea completă a hainelor pe manechin.
• Alegeți produse compatibile cu zona de lucru.
• Articolul de unică folosință trebuie înlocuit după fiecare utilizare
• Dacă apar rupturi, găuri etc., părăsiți zona de lucru și purtați un combinezon nou.
• Purtarea pe o perioadă mai mare de timp a hainelor de protecție împotriva substanțelor chimice poate 
provoca stres termic. Stresul termic și disconfortul pot fi reduse sau eliminate prin utilizarea lenjeriei de 
corp adecvate sau a echipamentelor de ventilație adecvate.

• Acest combinezon îndeplinește cerința Ljmn, 82/90 < 30% Ls 8/10 < 15%
• Metoda oferă protecție contra scurgerii spre interior în îmbrăcămintea de protecție a particulelor

uscate de aerosoli cu un diametru aerodinamic median de masă de 0,6 gm
• Persoana care poartă îmbrăcămintea de protecție disipativă electrostatică trebuie să fie legată la 

pământ corespunzător. Rezistența dintre persoană și pământ trebuie să fie mai mică de 108Q, de ex. 
prin purtarea de încălțăminte adecvată;

• Îmbrăcămintea de protecție disipativă electrostatică nu trebuie să fie deschisă sau îndepărtată în 
prezența atmosferelor inflamabile sau explozive sau în timpul manipulării substanțelor inflamabile sau 
explozive;

• Îmbrăcămintea de protecție disipativă electrostatică nu trebuie utilizată în atmosfere îmbogățite cu 
oxigen fără aprobarea prealabilă a inginerului responsabil cu securitatea muncii;

• Performanța disipativă electrostatică a îmbrăcămintei de protecție disipative electrostatice poate fi 
afectată de uzură, spălare și posibilă contaminare;

• Îmbrăcămintea de protecție disipativă electrostatică trebuie să acopere permanent toate materialele 
neconforme în timpul utilizării normale (inclusiv îndoirea și mișcările).

• Aceste articole de îmbrăcăminte sunt inflamabile - A se păstra departe de foc.
• Abandonați imediat locul de muncă în caz de deteriorare a produsului.
• Îmbrăcămintea de protecție cu disipație electrostatică este proiectată pentru purtarea în zonele 1, 2, 20, 
  21 și 22, în care energia minimă de aprindere a oricărei atmosfere explozive este de minm 0,016 mJ.

TRANSPORT, PĂSTRARE ȘI ELIMINARE: Produsul trebuie transportat și păstrat într-un loc 
uscat, departe de surse de lumină și căldură. Dacă nu este contaminat, produsul poate fi tratat ca un 
material textil obișnuit. Dacă este contaminat, trebuie tratat ca deșeu periculos și eliminat în 
conformitate cu legislația națională.

ÎNTREȚINEREA ȘI CURĂȚAREA:

Declarația de conformitate UE este disponibilă la: www.ppe-dexter.com
Informații de utilizare nr. 002 REV 4

INSTRUCTIONS AND INFORMATION FOR USE
836109/836095/836099

Approved by Centro Tessile Cotoniero & Abbigliamento S.p.A. (Centrocot) notified body n. 0624 (PPE Regulation 2016/425 for Personal Protective Equipment - art. 10 and art. 11A).

Article: code 836109/836095/836099
One piece coverall with hood, zipper at the front opening covered by adhesive 
flap, elastic cuffs, ankles and hood; cut and sewn seams

Category = III
Fabric: Microporous, polypropylene + polyethylene film (55 grams)

EN 13034:2005+A1:2009 - Protection against liquid chemical, light spray (type 6)

EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 - Protection against airborne solid particulates (type 5)

EN 1073-2:2002 - Particulate radioactive contamination (no rays)

EN 14126:2003+AC:2004 - Infective agents (Type 5B, 6B)

EN 1149-5:2018 - Electrostatic charges

EN ISO 13688:2013 - Protective clothing - general requirements

USE: The clothing is compliant with the PPE regulation 2016/425 and the following 
standards: Pictograms

LIMITATIONS: exposition to certain chemicals or high concentrations may require higher barrier 
properties, either in terms of the performances of material or in the construction of the suit. Such 
areas can be protected by garments in type 1 to type 2. The user shall be the sole judge of the 
suitability for the type of protection required and the corrected combinations of coveralls and 
additional equipment.

WAY OF DRESSING:
• Make sure that the size corresponds with the user. Do not make any modifications on product.
• Check that the product has no defect and is in good condition (no holes, unsewed parts, etc.)
• Open the zip, dress up taking care not to break the material. Close the zip and sealed the flap. Make 

the adhesive stripe attaches to the coverall without folding. In case of airborne solid particulates it 
is advisable to cover the zipper and to surround the extremity of the sleeves and the leggings with 
adhesive ribbon.

• The protection characteristics are valid only if the item is correctly dressed
•  Protect uncovered body parts (hands, respiratory areas, foot) with protective gloves, insulated boots
   (to correctly be earthed), eventual mask etc. attached to the coverall (if necessary adding adhesive 
   stripe) and offer the same level of protection in order to provide for full body protection.

LIFETIME: it is suggested to use the product within a period of five years from the date of production

WARNINGS:
• Type 6 chemical protective suits have passed the full suit test
• Choose products compatible with area of work
• The disposable item should be replaced after every use
• If any breaking, punctures etc. occur, leave the working area and wear new coverall.
• The prolonged wearing of chemicals protective suits may cause heat stress. Heat stress and 

discomfort can be reduced or eliminated by using appropriate undergarments or suitable ventilation 
equipment

• This coverall meets the requirement Ljmn, 82/90 < 30% Ls 8/10 < 15%
• The method provides a measure of the inward leakage into protective clothing by dry aerosol 

particles having a mass-median aerodynamic diameter of 0,6 gm
• The person wearing the electrostatic dissipative protective clothing shall be properly earthed. The 

resistance between the person and the earth shall be less than 108Q e.g. by wearing adequate 
footwear;

• Electrostatic dissipative protective clothing shall not be open or removed whilst in presence of 
flammable or explosive atmospheres or while handling flammable or explosive substances;

• Electrostatic dissipative protective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres 
without prior approval of the responsible safety engineer;

• The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative protective clothing can be 
affected by wear and tear, laundering and possible contamination;

• Electrostatic dissipative protective clothing shall permanently cover all non-complying materials 
during normal use (including bending and movements).

• These garments are flammable - Keep away from fire
•
•  Electrostatic dissipative protective clothing is intended to be worn in Zones 1, 2, 20, 21 and 22 in 
    which the minimum ignition energy of any explosive atmosphere is not less than  0,016 mJ

Abandon the place of work immediately in case of damage of the product

TRANSPORT, CONSERVATION AND DISCARDING: The item should be transported and 
conserved in a dry place away from sources of light and heat. If not contaminated the product can be 
treated as a common textile waist. If contaminated it should be treated as harmful garbage and 
discarded according to country laws.

MAINTENANCE AND CLEANING:

Info for Use no. 002 REV 4

Test on whole suits Result classes
Resistance to liquid penetration
Spray test type 6
(EN ISO 17491 -4 met. A - EN 13034)

PASS

Resistance to aerosol penetration
Inward leakage type 5 (EN ISO 13982-2 - EN
ISO 13982)

Ljmn 82/90 < 30%
Ls 8/10 < 15% PASS

Nominal protection factor (EN ISO 13982-2 - EN 
1073-2)

TILE%
TILA%

Fpn
Class 2

Practical performance tests (EN 1073-2) Pass
Seams: strength (EN ISO 13935-2) 75-125 N Class 3

Test on fabric Result Classification

Resistance to penetration to liquid (EN ISO 6530 -
EN 13034)

H2SO4 30% < 1% 
NaOH 10% < 1% 
o-xilene < 1% 
Butan-1-ol < 1%

Class 3
Class 3
Class 3
Class 3

Repellency to liquid (EN ISO 6530 - EN 13034)

H2SO4 30% > 95% 
NaOH 10% > 95% 
o-xilene 90-95% 
Butan-1-ol 90-95%

Class 3
Class 3
Class 2
Class 3

Abrasion Resistance (EN 530 - method 2) 10-100 cycles Class 2
Trapezoidal tear resistance (EN ISO 9073-4) 20-40 N Class 2
Tensile strength (EN ISO 13934-1) 30-60 N Class 1
Puncture resistance (EN 863 - EN 1073-2) 10-50 N Class 2
Flex cracking resistance (EN 7854) > 100 000 c. Class 6
Blocking resistance (EN 25978 - EN 1073-2) Pass

Ignition and flammability (EN 13274-4 - EN 1073-2) Pass

Electric surface resistance < 2.5 x 109 Pass
Bursting strength (13938-1) 160-320 kPa Pass
Resistance to penetration by blood-borne 
phatogens - phi-x174 bacteriophage test - ISO 
16603/16604

20 kPa Class 6

Resistance to penetration by infective agents due 
to mechanical contact with substances containing 
contaminated liquids - ISO 22610 (test 
microorganism: staphylococcus aureus)

t > 75 Class 6

Resistance to penetration by contaminated liquid 
aerosols - ISO DIS 22611 (test microorganism: 
staphylococcus aureus)

log > 5 Class 3

Resistance to penetration by contaminated solid 
particles - EN ISO 22612
(test microorganism: spores of Bacillus subtilis)

1 < log ufc < 2 Class 3

pH (EN ISO 13688 - ISO 3071) 3.5 > pH > 9.5 Pass

EU declaration of conformity available: www.ppe-dexter.com

Do not wash Do not dry Do not bleach Do not iron Do not dry clean Flammable fabric 

L XL XXL
height 179-189 182-192 185-195

Chest - waist 100-108 108-116 112-120
A nu se splăla A nu se usca A nu se înălbi A nu se călca A nu se curăța chimic Material inflamabil

L XL XXL
Înălțime 179-189 182-192 185-195

Talie 100-108 108-116 112-120

Не стирать Не сушить Не отбеливать Не гладить
Не подвергать 
химической чистке Воспламеняемая ткань

L XL XXL
179-189 182-192 185-195
100-108 108-116 112-120

Высота
Грудь - талия

Жууға болмайды Кептіруге болмайды Ағартпаңыз Үтіктеуге болмайды Тазартуға болмайды Тез тұтанатын шүберек

L XL XXL
179-189 182-192 185-195
100-108 108-116 112-120

Биіктігі
Кеуде - бел

Не прати Не сушити Не відбілювати Не прасувати Не піддавати хімчистці Легкозаймиста тканина

L XL XXL
179-189 182-192 185-195
100-108 108-116 112-120

Висота
Груди–талія

Manufacturer →

Garment model  
identification →

Category→ PPE category III 
CE marking → 

0624 

European 
standards →

←
wearer  
(EN ISO 
13688)  

Pictograms→
Do not re-

use

Read the 
instruction for 

use→
XXL XL L ← Size

Care guideline
→

EN 1073-2/02 

EN 
14126/03+AC/0

4

Batch No.:
MM/YY

836109/836095/836099

EN 1149-2018

EN 13034/05+A1/09 
Type 6B 

EN ISO 13982-1/04 
+A1/10 
Type 5B 

Producător  →

Identificarea
modelului de

îmbrăcăminte →

Categoria → Categoria EIP III
Marcajul CE →

0624 

Standarde 
europene →

←
utilizator
(EN ISO 
13688)  

Pictograme →
De unică 
folosință

Citiți
instrucțiunile

de utilizare →
XXL XL L ← Mărimea

Instrucțiuni de
îngrijire →

EN 1073-2/02 

EN 
14126/03+AC/0

4

Lot Nr.:
LL/AA

836109/836095/836099

EN 1149-2018

EN 13034/05+A1/09 
Type 6B 

EN ISO 13982-1/04 
+A1/10 
Type 5B 

Виробник →

Визначення моделі
одягу →

Категорія → Категорія ЗІЗ III
Маркування CE →

0624 

Європейські
стандарти →

←
користувач
(EN ISO 
13688)  

Піктограми →

Прочитайте
інструкцію з

використання →
XXL XL L ← Розмір

Рекомендації по
догляду→

EN 1073-2/02 

EN 
14126/03+AC/0

4

Номер партії:
ММ/РР

836109/836095/836099

EN 1149-2018

EN 13034/05+A1/09 
Type 6B 

EN ISO 13982-1/04 
+A1/10 
Type 5B 

Повторне 
використання 

заборонено

Өндіруші →

Киім үлгісін
анықтау →

Категориясы →

CE белгісі →

0624 

Еуропалық
стандартар →

←
киюші
(EN ISO 
13688)  

Пиктограмма
лар →

Қолдану
нұсқаулығын

оқыңыз →
XXL XL L ← Өлшем

Күтім нұсқаулығы
→

EN 1073-2/02 

EN 
14126/03+AC/0

4

Топтама №: 
Айы/Жылы

836109/836095/836099

EN 1149-2018

EN 13034/05+A1/09 
Type 6B 

EN ISO 13982-1/04 
+A1/10 
Type 5B 

ЖҚҚҚҚ ккааттееггоорриияяссыы IIIIII

Изготовитель →

Обозначение
модели одежды →

Категория →

Маркировка CE →

0624 

Европейские
стандарты →

←
пользователь
(EN ISO 
13688)  

Пиктограммы →

Прочтите
инструкцию по

использованию →

XXL XL L ← Размер

Указания по 
уходу →

EN 1073-2/02 

EN 
14126/03+AC/0

4

836109/836095/836099
Категория СИЗ III

EN 1149-2018

EN 13034/05+A1/09 
Type 6B 

EN ISO 13982-1/04 
+A1/10 
Type 5B 

№ партии: 
ММ.ГГ

Ne pas 
réutiliser

FR ES PT

IT EL PL

INSTRUCTIONS ET INFORMATIONS POUR 
L'UTILISATION

836109/836095/836099

Approuvé par Centro Tessile Cotoniero & Abbigliamento S.p.A. (Centrocot) organisme notifié n. 0624 (Règlement EPI 2016/425 pour les équipements de protection individuelle - art. 10 et art. 11A).

Article : code 836109/836095/836099
Combinaison une pièce avec capuche, fermeture à glissière à l'ouverture frontale 
recouverte d'un rabat adhésif, poignets, chevilles et capuche élastiques ; 
coutures coupées et cousues.

Catégorie = III.

Tissu : Microporeux, polypropylène + film de polyéthylène (55 grammes)

EN 13034:2005+A1:2009 - Protection contre les produits chimiques liquides, les 
pulvérisations légères (type 6).
EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 - Protection contre les particules solides en suspension 
dans l'air (type 5).
EN 1073-2:2002 - Contamination radioactive particulaire (pas de rayons)

EN 14126:2003+AC:2004 - Agents infectieux (type 5B, 6B)

EN 1149-5:2018 - Charges électrostatiques

EN ISO 13688:2013 - Vêtements de protection - exigences générales

Pictogrammes

LIMITATIONS : l'exposition à certains produits chimiques ou à des concentrations élevées peut 
nécessiter des propriétés de barrière plus élevées, que ce soit au niveau des performances du 
matériau ou de la construction de la combinaison. De telles zones peuvent être protégées par des 
vêtements de type 1 à 2. L'utilisateur est seul juge de l'adéquation au type de protection requis et les 
bons assortiments de combinaisons et d'équipements complémentaires.

COMMENT PORTER :
• S'assurer que la taille correspond à l'utilisateur. Ne pas apporter de modifications au produit.
• Vérifiez que le produit ne présente aucun défaut et qu'il est en bon état (pas de trous, de parties non 

cousues, etc.).
• Ouvrez la fermeture éclair, habillez-vous en prenant soin de ne pas casser la matière. Fermez la 

fermeture éclair et scellez le rabat. Faites en sorte que la bande adhésive se fixe à la combinaison 
sans la plier. En cas de particules solides en suspension dans l'air, il est conseillé de recouvrir la 
fermeture éclair et d'entourer l'extrémité des manches et des jambières d'un ruban adhésif.

• Les caractéristiques de protection ne sont valables que si l'article est porté correctement.
• Protéger les parties du corps non couvertes (mains, nez-bouche, pieds) à l’aide de gants de protection, 

de bottes isolantes (reliées à la terre), d’un masque ou autre, attachés à la combinaison (ajouter du 
ruban adhésif si besoin) et s’assurer d’avoir un niveau de protection uniforme pour une protection 
complète du corps.

DUREE DE VIE : il est suggéré d'utiliser le produit dans une période de cinq ans à compter de la date 
de production.

AVERTISSEMENTS :
• Les combinaisons de protection chimique de type 6 ont OKé le test de la combinaison complète.
• Choisir des produits compatibles avec le domaine de travail
• L'article jetable doit être remplacé après chaque utilisation.
• En cas de rupture, de perforation, etc., quitter la zone de travail et porter une nouvelle combinaison.
• Le port prolongé de combinaisons de protection chimique peut provoquer un stress thermique. Le 

stress thermique et l'inconfort peuvent être réduits ou éliminés en utilisant des sous-vêtements
appropriés ou un équipement de ventilation adéquat.

• Cette combinaison répond à l'exigence Ljmn, 82/90 < 30% Ls 8/10 < 15%.
• La méthode fournit une mesure de la fuite vers l'intérieur des vêtements de protection par des 

particules d'aérosol sèches ayant un diamètre aérodynamique moyen en masse de 0,6 gm.
• La personne portant le vêtement de protection à dissipation électrostatique doit être correctement 

mise à la terre. La résistance entre la personne et la terre doit être inférieure à 108Q, par exemple 
en portant des chaussures adéquates ;

• Les vêtements de protection électrostatiques ne doivent pas être ouverts ou retirés en présence 
d'atmosphères inflammables ou explosives ou lors de la manipulation de substances inflammables 
ou explosives ;

• Les vêtements de protection contre les décharges électrostatiques ne doivent pas être utilisés dans 
des atmosphères enrichies en oxygène sans l'accord préalable de l'ingénieur de sécurité 
responsable ;

• Les performances de dissipation électrostatique des vêtements de protection à dissipation 
électrostatique peuvent être affectées par l'usure, le lavage et une éventuelle contamination ;

• Les vêtements de protection à dissipation électrostatique doivent couvrir en permanence tous les 
matériaux non conformes pendant une utilisation normale (y compris les flexions et les 
mouvements).

• Ces vêtements sont inflammables - Tenir à l'écart du feu.
• Abandonner immédiatement le lieu de travail en cas d'endommagement du produit.
• Des vêtements ESD doivent être portés en zones 1, 2, 20, 21 et 22, dans lesquelles l’énergie 

minimale d’inflammation d’une atmosphère explosive n’est pas inférieure à 0,016 mJ

TRANSPORT, CONSERVATION ET MISE AU REBUT : L'article doit être transporté et 
conservé dans un endroit sec, loin des sources de lumière et de chaleur. S'il n'est pas contaminé, le 
produit peut être traité comme un déchet de textile ordinaire. S'il est contaminé, il doit être traité 
comme un déchet dangereux et mis au rebut conformément aux lois du pays.

Test sur combinaisons complètes Résultat Classees
Résistance à la pénétration des liquides
Test de pulvérisation de type 6
(EN ISO 17491 -4 met. A - EN 13034)

OK

Résistance à la pénétration des aérosols
Fuite vers l'intérieur type 5 (EN ISO 13982-2 - EN
ISO 13982)

Ljmn 82/90 < 30%
Ls 8/10 < 15% OK

Facteur de protection nominal (EN ISO 13982-2 -
EN 1073-2)

TILE%
TILA%

Fpn
Classe 2

Tests pratiques de performance (EN 1073-2) OK
Coutures : résistance (EN ISO 13935-2) 75-125 N Classe 3

Test sur tissu Résultat Classeification

Résistance à la pénétration d'un liquide (EN ISO 
6530 - EN 13034)

H2SO4 30% < 1% 
NaOH 10% < 1%        
o-xylène < 1%      
Butane-1-ol < 1%

Classe 3
Classe 3
Classe 3
Classe 3

Répulsion au liquide (EN ISO 6530 - EN 13034)

H2SO4 30% > 95% 
NaOH 10% > 95%      
o-xylène 90-95%  
Butane-1-ol 90-95%

Classe 3
Classe 3
Classe 2
Classe 3

Résistance à l'abrasion (EN 530 - méthode 2) 10-100 cycles Classe 2
Résistance à la déchirure trapézoïdale (EN ISO 
9073-4) 20-40 N Classe 2
Résistance à la traction (EN ISO 13934-1) 30-60 N Classe 1
Résistance à la perforation (EN 863 - EN 1073-2) 10-50 N Classe 2
Résistance à la déchirure par flexion (EN 7854) > 100 000 c. Classe 6
Résistance au blocage (EN 25978 - EN 1073-2) OK
Allumage et inflammabilité (EN 13274-4 - EN 
1073-2) OK

Résistance électrique de surface < 2.5 x 109 OK
Résistance à l'éclatement (13938-1) 160-320 kPa OK
Résistance à la pénétration par des agents 
pathogènes transmis par le sang - test du 
bactériophage phi-x174 - ISO 16603/16604

20 kPa Classe 6

Résistance à la pénétration par des agents 
infectieux due à un contact mécanique avec des 
substances contenant des liquides contaminés -
ISO 22610 (micro-organisme d'essai : 
staphylocoque doré)

t > 75 Classe 6

Résistance à la pénétration par des aérosols 
liquides contaminés - ISO DIS 22611 
(micro-organisme d'essai : staphylocoque doré)

log > 5 Classe 3

Résistance à la pénétration par des particules 
solides contaminées - EN ISO 22612
(micro-organisme testé : spores de Bacillus subtilis)

1 < log ufc < 2 Classe 3

pH (EN ISO 13688 - ISO 3071) 3.5 > pH > 9.5 OK

UTILISATION : Les vêtements sont conformes au règlement EPI 2016/425 et aux normes 
suivantes :

ENTRETIEN ET NETTOYAGE::

Déclaration de conformité UE disponible : www.ppe-dexter.com
Info pour l'utilisation no. 002 REV 4

INSTRUCCIONES E INFORMACIÓN DE USO
836109/836095/836099

Artículo: código 836109/836095/836099
Mono con capucha, cremallera en la apertura frontal recubierta por una solapa 
adhesiva, puños, tobillos y capucha elásticos; costuras cortadas y cosidas.  

Categoría= III.

Tejido: Microporoso, polipropileno + Película polietileno (55 gramos)

EN 13034:2005+A1:2009 - Protección contra los productos químicos líquidos, las 
ligeras pulverizaciones (tipo 6).
EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 - Protección contra las partículas sólidas suspendidas 
en el aire (tipo 5).
EN 1073-2:2002 - Contaminación radioactiva en partículas (sin rayos)

EN 14126:2003+AC:2004 - Agentes infecciosos (tipo 5B, 6B)

EN 1149-5:2018 - Cargas electrostáticas

EN ISO 13688:2013 - Ropa de protección - requisitos generales

USO: La ropa cumple con el reglamento de EPI 2016/425 y las siguientes normas:
Pictogramas

LIMITACIONES: la exposición a ciertos productos químicos o a altas concentraciones puede 
requerir mayores propiedades de barrera, ya sea en cuanto a las prestaciones del material o en la 
fabricación del traje. Estas zonas pueden protegerse con prendas de tipo 1 a tipo 2. El usuario será 
el único capaz de juzgar la idoneidad según el tipo de protección requerida y las correctas 
combinaciones de monos y equipos complementarios.

MANERA DE VESTIR:
• Asegurarse de que la talla se corresponde con la del usuario. No realizar ningún tipo de 

modificación en el producto.
• Compruebe que el producto no tiene ningún defecto y que está en buen estado (sin agujeros, sin 

partes descosidas, etc.)
• Abra la cremallera, vístase con cuidado de no romper el material. Cierre la cremallera y selle la 

solapa. Haga lo necesario para que la banda adhesiva se fije al mono sin doblarse. En caso de 
partículas sólidas suspendidas en el aire, es aconsejable cubrir la cremallera y rodear la extremidad 
de las mangas y de las perneras con cinta adhesiva.

• Las características de protección solamente son válidas si el artículo está correctamente vestido.
• Proteger las partes del cuerpo descubiertas (manos, zonas respiratorias, pies) con guantes de 

protección, botas aislantes (correctamente conectadas a tierra), eventualmente mascarilla, etc., 
unidas al mono de trabajo (si fuera necesario, con una banda adhesiva) y garantizar un nivel de 
protección uniforme para proteger todo el cuerpo.

VIDA ÚTIL: se sugiere utilizar el producto dentro de un período de cinco años a partir de la fecha de 
producción.

ADVERTENCIAS:
• Los trajes de protección química de tipo 6 han superado el test de traje completo.
• Elegir productos compatibles con el ámbito de trabajo
• El artículo desechable debe ser sustituido después de cada uso.
• En caso de rotura, pinchazo, etc., se deberá abandonar la zona de trabajo y utilizar un nuevo traje.
• El uso prolongado de trajes de protección química puede provocar estrés térmico. El estrés térmico 

y la incomodidad pueden reducirse o eliminarse utilizando ropa interior adecuada o un equipo de 
ventilación apropiado.

• Este traje cumple el requisito Ljmn, 82/90 < 30% Ls 8/10 < 15%.
• El método proporciona una medida de la fuga hacia el interior de la ropa de protección por parte de 

partículas de aerosol secas con un diámetro aerodinámico medio de 0,6 gm.
• La persona que lleve ropa de protección con disipación electrostática deberá estar correctamente 

conectada a tierra. La resistencia entre la persona y la tierra deberá ser inferior a 108Q, por ejemplo, 
utilizando un calzado adecuado;

• La ropa de protección electrostática no se debe abrir ni quitar en presencia de atmósferas 
inflamables o explosivas ni durante la manipulación de sustancias inflamables o explosivas;

• La ropa de protección contra descargas electrostáticas no debe ser utilizada en atmósferas 
enriquecidas con oxígeno sin la aprobación previa del ingeniero de seguridad responsable;

• Las prestaciones de disipación electrostática de la ropa de protección con disipación electrostática 
pueden verse afectadas por el desgaste, el lavado y una posible contaminación;

• La ropa de protección con disipación electrostática debe cubrir constantemente todos los materiales 
no conformes durante un uso normal (incluyendo las flexiones y los movimientos).

• Esta ropa es inflamable - Hay que mantenerla alejada del fuego.
• En caso de daños en el
• La ropa de protección con disipación electrostática está destinada a ser utilizada en las Zonas 1, 2, 20, 

21 y 22 donde la energía mínima de ignición de una atmósfera explosiva no es inferior a 0,016 mJ

producto, hay que abandonar inmediatamente el lugar de trabajo.

TRANSPORTE, CONSERVACIÓN Y ELIMINACIÓN: El artículo debe ser transportado y 
conservado en un lugar seco, alejado de fuentes de luz y de calor. Si no está contaminado, el producto 
puede ser tratado como un residuo textil común. Si está contaminado, debe tratarse como un residuo 
peligroso y debe eliminarse de acuerdo con la legislación del país.

Test sobre trajes completos Resultado clases
Resistencia a la penetración de líquidos
Test de pulverización de tipo 6
(EN ISO 17491 -4 met. A - EN 13034)

OK

Resistencia a la penetración de aerosoles
Fuga hacia el interior tipo 5 (EN ISO 13982-2 - EN
ISO 13982)

Ljmn 82/90 < 30%
Ls 8/10 < 15% OK

Factor de protección nominal (EN ISO 13982-2 -
EN 1073-2)

TILE%
TILA%

Fpn
Clase 2

Test prácticos de rendimiento (EN 1073-2) OK
Costuras: resistencia (EN ISO 13935-2) 75-125 N Clase 3

Test sobre tejido Resultado Clasificación

Resistencia a la penetración de líquidos (EN ISO 
6530 - EN 13034)

H2SO4 30% < 1% 
NaOH 10% < 1%        
o-xileno <1 %      
Butan-1-ol <1 %

Clase 3
Clase 3
Clase 3
Clase 3

Repelencia a líquidos (EN ISO 6530 - EN 13034)

H2SO4 30% > 95% 
NaOH 10% > 95%      
o-xileno 90-95%  
Butan-1-ol 90-95%

Clase 3
Clase 3
Clase 2
Clase 3

Resistencia a la abrasión (EN 530 - método 2) 10-100 ciclos Clase 2
Resistencia al rasgado trapezoidal (EN ISO 9073-
4) 20-40 N Clase 2
Resistencia a la tracción (EN ISO 13934-1) 30-60 N Clase 1
Resistencia a la perforación (EN 863 - EN 1073-2) 10-50 N Clase 2
Resistencia al rasgado por flexión (EN 7854) > 100 000 c. Clase 6
Resistente al bloqueo (EN 25978 - EN 1073-2) OK

Ignición e inflamabilidad (EN 13274-4 - EN 1073-2) OK

Resistencia eléctrica de superficie < 2.5 x 109 OK
Resistencia a la explosión (13938-1) 160-320 kPa OK
Resistencia a la penetración de patógenos 
transmitidos por sangre - prueba del bacteriófago 
phi-x174 - ISO 16603/16604

20 kPa Clase 6

Resistencia a la penetración de agentes 
infecciosos debido a contacto mecánico con 
sustancias que contienen líquidos contaminados -
ISO 22610 (microorganismo de prueba: 
staphylococcus aureus)

t > 75 Clase 6

Resistencia a la penetración de aerosoles de 
líquidos contaminados - ISO DIS 22611 
(microorganismo de prueba: staphylococcus 
aureus)

log > 5 Clase 3

Resistencia a la penetración de partículas sólidas 
contaminadas - EN ISO 22612
(microorganismo de prueba: esporas de Bacillus 
subtilis)

1 < log ufc < 2 Clase 3

pH (EN ISO 13688 - ISO 3071) 3.5 > pH > 9.5 OK

Aprobado por el Centro Tessile Cotoniero & Abbigliamento S.p.A. (Centrocot) organismo notificado n.º 0624 (Reglamento EPI 2016/425 relativo a los equipos de protección individual - artículo 10 y artículo 11A).

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA:

Declaración de conformidad UE disponible: www.ppe-dexter.com
Información para el uso n.º 002 REV 4

INSTRUÇÕES E INFORMAÇÕES PARA A UTILIZAÇÃO
836109/836095/836099

Aprovado por Centro Tessile Cotoniero & Abbigliamento S.p.A. (Centrocot) organismo notificado n. 0624 (Regulamento EPI 2016/425 para equipamentos de proteção individual - art. 10 e art. 11A).

Artigo: código 836109/836095/836099
Macacão de uma peça com capuz, fecho éclair frontal coberto com uma aba 
adesiva, punhos, tornozelos e capuz elásticos; costuras cortadas e costuradas.

Categoria = III.

Tecido: Microporoso, polipropileno + filme de polietileno (55 gramas)

EN 13034:2005+A1:2009 - Proteção contra os produtos químicos líquidos, as 
pulverizações ligeiras (tipo 6).
EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 - Proteção contra as partículas sólidas em suspensão 
no ar (tipo 5).
EN 1073-2:2002 - Contaminação radioativa particulada (sem raios)

EN 14126:2003+AC:2004 - Agentes infecciosos (tipo 5B, 6B)

EN 1149-5:2018 - Cargas eletrostáticas

EN ISO 13688:2013 - Roupas de proteção - requisitos gerais

Pictogramas

LIMITAÇÕES: A exposição a certos produtos químicos ou a concentrações elevadas, pode 
necessitar propriedades de barreira mais elevadas, seja a nível das performances do material ou da 
construção do macacão. Essas zonas podem ser protegidas com roupas do tipo 1 a 2. O utilizador é 
o único juiz da adequação ao tipo de proteção necessária e os sortimentos corretos de macacões e 
de equipamentos adicionais.

COMO USAR:
• Certifique-se de que o tamanho corresponda ao do utilizador. Não faça nenhuma modificação no 

produto.
• Verifique se o produto está isento de defeitos e se está em bom estado (sem buracos, partes não 

costuradas, etc.).
• Abra o fecho éclair, vista-se tomando a precaução de não danificar o material. Feche o fecho éclair 

e sele a aba. Certifique-se de que a banda adesiva se fixe no macacão sem se dobrar. No caso de 
partículas sólidas em suspensão no ar, é aconselhável cobrir o facho éclair e envolver as pontas 
das mangas e das pernas com fita adesiva.

• As características de proteção só são válidas se o artigo for usado corretamente.
• Proteger as partes do corpo descobertas (mãos, áreas respiratórias, pés) com luvas de proteção, 

botas com isolamento  (para serem correctamente ligadas à terra), eventualmente máscara, etc., 
presa ao fato-macaco (se necessário, colocar fita adesiva) e dar o mesmo nível de proteção, a fim 
de proporcionar uma proteção a todo o corpo.

PRAZO DE VALIDADE: Sugere-se a utilização do produto no prazo de cinco anos a partir da data 
de fabricação.

AVISOS:
• Os macacões de proteção química de tipo 6 foram aprovados no teste de macacão completo.
• Escolha produtos compatíveis com o tipo de trabalho
• Os artigos descartáveis devem ser substituídos após cada uso.
• Em caso de quebra, de perfuração, etc., abandone a zona de trabalho e vista um novo macacão.
• O uso prolongado de macacões de proteção química pode causar um estresse térmico. O estresse 

térmico e o desconforto podem ser reduzidos ou eliminados com o uso de roupas íntimas 
apropriadas ou um equipamento de ventilação adequado.

• Este macacão responde à requisito Ljmn, 82/90 <30% Ls 8/10 <15%.
• O método fornece uma medida da entrada para o interior da roupa de proteção de partículas secas 

de aerossol com um diâmetro aerodinâmico médio de massa de 0,6 g.
• A pessoa que veste roupa de proteção de dissipação eletrostática deve estar devidamente ligada à 

terra. A resistência entre a pessoa e a terra deve ser inferior a 108Q, por exemplo, usando calçado 
adequado;

• A roupa de proteção eletrostática não deve ser aberta ou despida na presença de atmosferas 
inflamáveis ou explosivas ou durante o manuseio de substâncias inflamáveis ou explosivas;

• As roupas de proteção contra as descargas eletrostáticas não devem ser utilizadas em ambientes 
enriquecidos com oxigênio sem o consentimento prévio do engenheiro de segurança responsável;

• As performances de dissipação eletrostática das roupas de proteção de dissipação eletrostática 
podem ser afetadas pelo desgaste, a lavagem e por uma possível contaminação;

• A roupa de proteção de dissipação eletrostática deve cobrir permanentemente todos os materiais 
não conformes durante uma utilização normal (incluindo as flexões e os movimentos).

• Estas roupas são inflamáveis - Mantenha longe do fogo.
• Abandone imediatamente o loc
• O vestuário dissipador de eletrostática e de proteção destina-se a ser usado nas zonas 1, 2, 20, 21 e 

22 onde a energia mínima de ignição de qualquer atmosfera explosiva não é inferior a 0,016 mJ

al de trabalho em caso de danos no produto.

TRANSPORTE, ARMAZENAMENTO E ELIMINAÇÃO: O artigo deve ser transportado e 
armazenado num local seco, longe de fontes de luz e de calor. Se não estiver contaminado, o produto 
pode ser tratado como um resíduo têxtil comum. Se estiver contaminado, deve ser tratado como 
resíduo perigoso e descartado de acordo com as leis do país.

Teste em macacões completos Resultado Classees
Resistência à penetração de líquido
Teste de pulverização tipo 6
(EN ISO 17491 -4 met. A - EN 13034)

OK

Resistência à penetração dos aerossóis
Fuga para o interior tipo 5 (EN ISO 13982-2 - EN
ISO 13982)

Ljmn 82/90 < 30%
Ls 8/10 < 15% OK

Fator de proteção nominal (EN ISO 13982-2 - EN 
1073-2)

TILE%
TILA%

Fpn
Classe 2

Testes práticos de performance (EN 1073-2) OK
Costuras : resistência (EN ISO 13935-2) 75-125 N Classe 3

Teste sobre tecido Resultado Classificação

Resistência à penetração de um líquido (EN ISO 
6530 - EN 13034)

H2SO4 30% < 1% 
NaOH 10% < 1%        
o-xylène < 1%      
Butane-1-ol < 1%

Classe 3
Classe 3
Classe 3
Classe 3

Repelência de líquidos (EN ISO 6530 - EN 13034)

H2SO4 30% > 95% 
NaOH 10% > 95%      
o-xylène 90-95%  
Butane-1-ol 90-95%

Classe 3
Classe 3
Classe 2
Classe 3

Resistência à abrasão (EN 530 - método 2) 10-100 cycles Classe 2

Resistência ao rasgo trapezoidal (EN ISO 9073-4) 20-40 N Classe 2
Resistência à tração (EN ISO 13934-1) 30-60 N Classe 1
Resistência à perfuração (EN 863 - EN 1073-2) 10-50 N Classe 2
Resistência ao rasgo por flexão (EN 7854) > 100 000 c. Classe 6
Resistência de bloqueio (EN 25978 - EN 1073-2) OK

Ignição e inflamabilidade (EN 13274-4 - EN 1073-2) OK

Resistência elétrica de superfície < 2.5 x 109 OK
Resistência à explosão (13938-1) 160-320 kPa OK
Resistência à penetração por agentes patógenos 
transmitidos pelo sangue - teste do bacteriófago phi-
x174 - ISO 16603/16604

20 kPa Classe 6

Resistência à penetração de agentes infecciosos 
devido a um contato mecânico com substâncias 
contendo líquidos contaminados - ISO 22610 
(microrganismo teste: Staphylococcus aureus)

t > 75 Classe 6

Resistência à penetração de aerossóis líquidos 
contaminados - ISO DIS 22611 (microrganismo de 
teste: Staphylococcus aureus)

log > 5 Classe 3

Resistência à penetração de partículas sólidas 
contaminadas - EN ISO 22612 (microrganismo 
testado: esporos de Bacillus subtilis)

1 < log ufc < 2 Classe 3

pH (EN ISO 13688 - ISO 3071) 3.5 > pH > 9.5 OK

UTILIZAÇÃO: As roupas estão em conformidade com o regulamento PPE 2016/425 
e com as seguintes normas:

MANUTENÇÃO E LIMPEZA:

Declaração de conformidade da UE disponível: www.ppe-dexter.com
Informações para utilização no. 002 REV 4

ISTRUZIONI E INFORMAZIONI PER L’USO 
836109/836095/836099

Approvato dal Centro Tessile Cotoniero & Abbigliamento S.p.A. (Centrocot) organismo di certificazione n. 0624 (regolamento PPE 2016/425 per Dispositivi di protezione individuali - art. 10 e art. 11A).

Articolo: codice 836109/836095/836099
Tuta intera con cappuccio, chiusura lampo davanti coperta da un lembo adesivo,
polsini, caviglie e cappuccio elastico; giunzioni tagliate e cucite.

Categoria = III
Materiale: Pellicola microporosa in polipropilene e polietilene (55 grammi)

EN 13034:2005+A1:2009 - Protezione contro sostanze chimiche liquide, spray leggero 
(tipo 6)
EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 - Protezione contro particelle solide trasportate dall’aria
(tipo 5)
EN 1073-2:2002 - Contaminazione da particolato radioattivo (niente raggi)

EN 14126:2003+AC:2004 - Agenti infettivi (Tipo 5B, 6B)

EN 1149-5:2018 - Cariche elettrostatiche

EN ISO 13688:2013 - Indumento di protezione – requisiti generali

USO: La tuta è conforme al regolamento DPI 2016/425 e alle seguenti norme:
Pictograms

LIMITAZIONI: l'esposizione a determinate sostanze chimiche o alte concentrazioni può richiedere 
proprietà barriera più elevate, sia in termini di prestazioni del materiale che nella costruzione della tuta. 
Tali aree possono essere protette da indumenti da tipo 1 a tipo 2. L'utilizzatore è l'unico giudice 
dell'idoneità al tipo di protezione richiesta e delle combinazioni corrette di tute e attrezzature aggiuntive

MODO DI VESTIRSI:
• Assicurarsi che la taglia corrisponda all'utente. Non apportare modifiche al prodotto.
• Verificare che il prodotto non abbia difetti e sia in buone condizioni (senza fori, parti scucite, ecc.)
• Aprire la chiusura lampo, vestirsi facendo attenzione a non rompere il materiale. Chiudere la lampo e

sigillare il lembo. Fare in modo che la striscia adesiva si attacchi alla tuta senza pieghe. In caso di 
particolato solido aerotrasportato si consiglia di coprire la lampo e circondare l'estremità delle maniche 
e i leggings con nastro adesivo.

• Le caratteristiche di protezione sono valide solo se l'articolo è portato correttamente
• Proteggere le parti del corpo scoperte quali mani, piedi e vie respiratorie tramite guanti protettivi, stivali 

isolanti (correttamente messi a terra), eventuale mascherina o altro dispositivo che sia collegato alla tuta 
(se necessario con l’ausilio di un nastro adesivo) e fornire lo stesso livello di protezione a tutte le parti del 
corpo, per avere una protezione completa.

DURATA: si consiglia di utilizzare il prodotto entro un periodo di cinque anni dalla data di produzione

AVVERTENZE:
• Le tute protettive chimiche di tipo 6 hanno superato i test completi sulla tuta
• Scegliere prodotti compatibili con il tipo di lavoro 
• L’articolo usa e getta deve essere sostituito dopo ogni uso
• In caso di rottura, forature, ecc., lasciare l'area di lavoro e indossare una nuova tuta.
• L'uso prolungato di tute protettive chimiche può causare stress termico. Lo stress termico e il disagio 

possono essere ridotti o eliminati utilizzando indumenti intimi appropriati o adeguate attrezzature di 
ventilazione

• Questa tuta soddisfa i requisiti Ljmn, 82/90 < 30% Ls 8/10 < 15% 
• Il metodo fornisce una misura della perdita verso l'interno negli indumenti protettivi da parte di 

particelle di aerosol asciutte con un diametro aerodinamico mediano di massa di 0,6 gm
• La persona che indossa gli indumenti protettivi dissipativi elettrostatici deve essere adeguatamente 

messa a terra. La resistenza tra la persona e la terra deve essere inferiore a 108Q, ad esempio 
indossando calzature adeguate;

• Gli indumenti protettivi dissipativi elettrostatici non devono essere aperti o rimossi in presenza di 
atmosfere infiammabili o esplosive o durante la manipolazione di sostanze infiammabili o esplosive;

• Gli indumenti protettivi dissipativi elettrostatici non devono essere utilizzati in atmosfere arricchite di 
ossigeno senza previa approvazione dell'ingegnere responsabile della sicurezza;

• Le prestazioni dissipative elettrostatiche degli indumenti protettivi dissipativi elettrostatici possono 
essere influenzate dall'usura, dal riciclaggio e da possibili contaminazioni;

• Gli indumenti protettivi dissipativi elettrostatici devono coprire in modo permanente tutti i materiali 
non conformi durante il normale utilizzo (comprese la flessione e i movimenti).

• Questi indumenti sono infiammabili - Tenere lontano dal fuoco
• Abbandonare immediatamente il luogo di lavoro in caso
• L’abbigliamento ESD deve essere portato nelle zone 1, 2, 20, 21 e 22 , nelle quali l’energia minima di 

accensione di un’atmosfera esplosiva non risulta minore di 0,016 mJ

di danneggiamento del prodotto

TRANSPORTO, CONSERVAZIONE E SMALTIMENTO: L'articolo deve essere trasportato 
e conservato in un luogo asciutto lontano da fonti di luce e calore. Se non contaminato il prodotto può 
essere trattato come un rifiuto tessile comune. Se contaminato deve essere trattato come un rifiuto 
pericoloso e smaltito secondo i termini prescritti dalla legislazione locale.

MANUTENZIONE E PULIZIA:

Info per Uso no. 002 REV 4

Test su tute intere Risultato classi
Resistenza alla penetrazione di liquidi
Test spray tipo 6 (EN ISO 17491 -4 met. A - EN 
13034)

PASS

Resistenza alla penetrazione di aerosol 
Perdita verso l’interno tipo 5 (EN ISO 13982-2 - EN
ISO 13982)

Ljmn 82/90 < 30%
Ls 8/10 < 15% PASS

Fattore di protezione nominale (EN ISO 13982-2 -
EN 1073-2)

TILE%
TILA%

Fpn
Classe 2

Test pratici di prestazione (EN 1073-2) Pass
Giunzioni: forza (EN ISO 13935-2) 75-125 N Classe 3

Test sul tessuto Risultato Classificazione

Resistenza alla penetrazione di liquidi (EN ISO 
6530 - EN 13034)

H2SO4 30% < 1% 
NaOH 10% < 1%        
o-xilene < 1%      
Butano-1-ol < 1%

Classe 3
Classe 3
Classe 3
Classe 3

Idrorepellenza (EN ISO 6530 - EN 13034)

H2SO4 30% > 95% 
NaOH 10% > 95%      
o-xilene 90-95%  
Butano-1-ol 90-95%

Classe 3
Classe 3
Classe 2
Classe 3

Resistenza all’abrasione (EN 530 - metodo 2) 10-100 cycles Classe 2
Resistenza strappo trapezoidale (EN ISO 9073-4) 20-40 N Classe 2
Resistenza alla trazione (EN ISO 13934-1) 30-60 N Classe 1
Resistenza alla perforazione (EN 863 - EN 1073-2) 10-50 N Classe 2
Resistenza alla flessione (EN 7854) > 100 000 c. Classe 6
Resistenza al bloccaggio (EN 25978 - EN 1073-2) Pass
Accensione e infiammabilità (EN 13274-4 - EN 
1073-2) Pass

Resistenza a superfici elettriche < 2.5 x 109 Pass
Resistenza allo scoppio (13938-1) 160-320 kPa Pass
Resistenza alla penetrazione di agenti patogeni 
ematici - phi-x174 test batteriofago - ISO 
16603/16604

20 kPa Classe 6

Resistenza alla penetrazione di agenti infettivi per 
contatto meccanico con sostanze che contengono 
liquidi contaminati - ISO 22610 (test 
microorganismo: staphylococcus aureus)

t > 75 Classe 6

Resistenza alla penetrazione di aerosol liquidi 
contaminati - ISO DIS 22611 (test microorganismo:
staphylococcus aureus)

log > 5 Classe 3

Resistenza alla penetrazione di particelle solide 
contaminate 
(test microorganismo: spore di Bacillus subtilis)

1 < log ufc < 2 Classe 3

pH (EN ISO 13688 - ISO 3071) 3.5 > pH > 9.5 Pass
Dichiarazione UE di conformità disponibile: www.ppe-dexter.com

ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΑΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΧΡΗΣΗΣ
836109/836095/836099

Εγκρίθηκε από την Centro Tessile Cotoniero & Abbigliamento SpA (Centrocot) κοινοποιημένος οργανισμός αρ. 0624 [Κανονισμός 2016/425 σχετικά με τα μέσα ατομικής 
προστασίας (ΜΑΠ) - άρθρο 10 και άρθρο 11Α].

Προϊόν: κωδικός 836109/836095/836099
Ολόσωμη φόρμα με κουκούλα, φερμουάρ στο μπροστινό μέρος με αυτοκόλλητο 
πτερύγιο επικάλυψης, λάστιχο στους καρπούς, στους αστραγάλους και στην 
κουκούλα, ραφές κομμένες και ραμμένες

Κατηγορία = III
Ύφασμα: Μικροπορώδης μεμβράνη πολυπροπυλενίου + πολυαιθυλενίου (55 γραμμάρια)

ΧΡΗΣΗ: Ο ρουχισμός είναι σύμφωνος με τον κανονισμό 2016/425 σχετικά με τα ΜΑΠ και τα 
ακόλουθα πρότυπα:

Εικονογράμματα
EN 13034:2005+A1:2009 - Προστασία έναντι χημικών υγρών, 
ελαφρού ψεκασμού (τύπος 6)
EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 - Προστασία έναντι 
αερομεταφερόμενων στερεών σωματιδίων (τύπος 5)
EN 1073-2:2002 - Ραδιενεργή μόλυνση από σωματίδια (όχι 
ακτίνες)
EN 14126:2003+AC:2004 - Μολυσματικοί παράγοντες (Τύπος 
5Β, 6Β)

EN 1149-5:2018 - Ηλεκτροστατικά φορτία

EN ISO 13688:2013 - Προστατευτική ενδυμασία - γενικές 
απαιτήσεις

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ: Η έκθεση σε ορισμένες χημικές ουσίες ή υψηλές συγκεντρώσεις μπορεί να 
απαιτεί υψηλότερες ιδιότητες φραγμού, είτε από την άποψη των επιδόσεων του υλικού είτε 
της κατασκευής της στολής. Τέτοιες περιοχές μπορούν να προστατευτούν από ενδύματα 
τύπου 1 έως τύπου 2. Ο χρήστης θα είναι ο μόνος κριτής για την καταλληλότητα του τύπου 
προστασίας που απαιτείται και τους διορθωμένους συνδυασμούς φορμών και πρόσθετου 
εξοπλισμού.

ΤΡΟΠΟΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ:
• Βεβαιωθείτε ότι το μέγεθος αντιστοιχεί στον χρήστη. Μην κάνετε τροποποιήσεις στο 

προϊόν.
• Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν δεν έχει κανένα ελάττωμα και ότι είναι σε καλή κατάσταση 

(χωρίς τρύπες, ξηλωμένα σημεία κ.λπ.)
• Ανοίξτε το φερμουάρ, ντυθείτε προσέχοντας να μην σπάσει το υλικό. Κλείστε το 

φερμουάρ και σφραγίστε το πτερύγιο. Κολλήστε την αυτοκόλλητη λωρίδα στη φόρμα 
χωρίς να διπλώνει. Σε περίπτωση αερομεταφερόμενων στερεών σωματιδίων, είναι 
σκόπιμο να καλύψετε το φερμουάρ και να τυλίξετε τις μανσέτες και τους αστραγάλους 
με κολλητική ταινία.

• Τα χαρακτηριστικά προστασίας ισχύουν μόνο εάν το προϊόν είναι σωστά φορεμένο.
• Προστατεύστε τα ακάλυπτα μέρη του σώματος (χέρια, αναπνευστικές περιοχές, πόδια) με 

προστατευτικά γάντια, μονωμένες μπότες (για σωστή γείωση), ενδεχομένως μάσκα κ.λπ.
που θα είναι προσαρτημένα στη φόρμα εργασίας (αν χρειάζεται, προσθέστε κολλητική
ταινία) και προσφέρετε το ίδιο επίπεδο προστασίας για να εξασφαλιστεί η προστασία 
ολόκληρου του σώματος.

ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΖΩΗΣ: προτείνεται η χρήση του προϊόντος εντός πέντε ετών από την ημερομηνία 
παραγωγής.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ:
• Οι προστατευτικές στολές έναντι χημικών τύπου 6 έχουν περάσει τη δοκιμή ολόκληρης 

στολής. 
• Επιλέξτε προϊόντα συμβατά με τον χώρο εργασίας.
• Τα προϊόντα μίας χρήσης πρέπει να αντικαθίστανται μετά από κάθε χρήση.
• Εάν προκύψει οποιοδήποτε σπάσιμο, διάτρηση κ.λπ., απομακρυνθείτε από την περιοχή 

εργασίας και φορέστε νέα φόρμα.
• Η παρατεταμένη χρήση προστατευτικών στολών έναντι χημικών μπορεί να προκαλέσει 

θερμική καταπόνηση. Η θερμική καταπόνηση και η δυσφορία μπορούν να μειωθούν ή να 
εξαλειφθούν χρησιμοποιώντας κατάλληλα εσώρουχα ή κατάλληλο εξοπλισμό 
εξαερισμού.

• Η παρούσα ολόσωμη φόρμα καλύπτει την απαίτηση Ljmn, 82/90 < 30% Ls 8/10 < 15%
• Η μέθοδος παρέχει μια μέτρηση της διαρροής προς το εσωτερικό του προστατευτικού

ρουχισμού αιωρούμενων στερεών σωματιδίων με μέση αεροδυναμική διάμετρο μάζας 
0,6 gm.

• Το άτομο που φορά τον προστατευτικό ρουχισμό έναντι ηλεκτροστατικής διασποράς 
πρέπει να γειωθεί σωστά. Η αντίσταση μεταξύ του ατόμου και της γης πρέπει να είναι 
μικρότερη από 108Q π.χ. φορώντας κατάλληλα υποδήματα.

• Ο προστατευτικός ρουχισμός έναντι ηλεκτροστατικής διασποράς δεν πρέπει να είναι 
ανοιχτός ή να αφαιρείται σε εύφλεκτη ή εκρηκτική ατμόσφαιρα ή όταν χειρίζεστε 
εύφλεκτες ή εκρηκτικές ουσίες.

• Ο προστατευτικός ρουχισμός έναντι ηλεκτροστατικής διασποράς δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται σε ατμόσφαιρες εμπλουτισμένες με οξυγόνο χωρίς προηγούμενη 

Δοκιμή σε ολόκληρες στολές Αποτέλεσμα κατηγορίες
Αντοχή στη διείσδυση υγρών
Δοκιμή ψεκασμού τύπου 6
(EN ISO 17491 -4 met. A - EN 13034)

ΕΠΙΤΥΧΕΣ

Αντοχή στη διείσδυση αερολύματος
Διαρροή προς το εσωτερικό τύπου 5 (EN ISO 13982-2
- EN

Ljmn 82/90 < 30%
Ls 8/10 < 15%

ΕΠΙΤΥΧΕΣ

Ονομαστικός συντελεστής προστασίας (EN ISO
13982-2 - EN 1073-2)

TILE%
TILA%

Κατηγορία 2

Δοκιμές πρακτικής απόδοσης (EN 1073-2) ΕΠΙΤΥΧΕΣ

Ραφές: αντοχή (EN ISO 13935-2)
75-125 N

Κατηγορία 3

Δοκιμή σε ύφασμα Αποτέλεσμα Ταξινόμηση

Αντοχή στη διείσδυση υγρού (EN ISO 6530 - EN
13034)

H2SO4 30% < 1% 
NaOH 10% < 1%        
Ορθοξυλόλιο <1%      
1-Βουτανόλη <1%

Κατηγορία 3
Κατηγορία 3
Κατηγορία 3
Κατηγορία 3

Απωθητικότητα στα υγρά (EN ISO 6530 - EN 13034) H2SO4 30% < 95% 
NaOH 10% < 95%        
Ορθοξυλόλιο 90-
95%        
1-Βουτανόλη 90-
95%  

Κατηγορία 3
Κατηγορία 3
Κατηγορία 2
Κατηγορία 3

Αντοχή σε τριβή (EN 530 - μέθοδος 2) 10-100 κύκλοι
Κατηγορία 2

Τραπεζοειδής αντοχή σχισίματος (EN ISO 9073-4)
20-40 N Κατηγορία 2έγκριση του υπεύθυνου τεχνικού ασφαλείας.

• Η απόδοση του προστατευτικού ρουχισμού έναντι ηλεκτροστατικής διασποράς μπορεί 
να επηρεαστεί από φθορά, πλύσιμο και πιθανή μόλυνση.

• Ο προστατευτικός ρουχισμός έναντι ηλεκτροστατικής διασποράς πρέπει να καλύπτει 
μόνιμα όλα τα υλικά που δεν συμμορφώνονται κατά τη συνήθη χρήση 
(συμπεριλαμβανομένης της κάμψης και των κινήσεων).

• Αυτός ο ρουχισμός είναι εύφλεκτος – Κρατήστε τον μακριά από φωτιά.
• Εγκαταλείψτε αμέσως τον τόπο εργασίας σε περίπτωση βλάβης του προϊόντος.
• Η προστατευτική ενδυμασία ηλεκτροστατικής διασποράς προορίζεται για χρήση στις Ζώνες 

1, 2, 20, 21 και 22 όπου η ελάχιστη ενέργεια ανάφλεξης οποιασδήποτε εκρηκτικής 
ατμόσφαιρας είναι τουλάχιστον  0,016 mJ

ΜΕΤΑΦΟΡΑ, ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΡΡΙΨΗ: Το προϊόν πρέπει να μεταφέρεται και να 
διατηρείται σε ξηρό μέρος μακριά από πηγές φωτός και θερμότητας. Εάν δεν είναι μολυσμένο, 
το προϊόν μπορεί να αντιμετωπιστεί ως κοινό απόβλητο υφαντικών ινών. Εάν είναι 
μολυσμένο, θα πρέπει να αντιμετωπίζεται ως επιβλαβές απόρριμμα και να απορρίπτεται 
σύμφωνα με την εγχώρια νομοθεσία.

Αντοχή σε εφελκυσμό (EN ISO 13934-1)
30-60 N Κατηγορία 1

Αντοχή σε διάτρηση (EN 863 - EN 1073-2)
10-50 N Κατηγορία 2

Αντοχή σε ρωγμή από κάμψη (EN 7854)
> 100 000 c. Κατηγορία 6

Blocking resistance [Μη προσκόλληση μεταξύ δυο 
επιφανειών] (EN 25978 - EN 1073-2)

ΕΠΙΤΥΧΕΣ
Ανάφλεξη και ευφλεκτότητα (EN 13274-4 - EN 1073-
2) ΕΠΙΤΥΧΕΣ

Ηλεκτρική αντίσταση επιφάνειας < 2.5 x 109 ΕΠΙΤΥΧΕΣ

Αντοχή στη διάρρηξη (13938-1)
160-320 kPa ΕΠΙΤΥΧΕΣ

Αντοχή στη διείσδυση αιματογενών παθογόνων 
παραγόντων - δοκιμή βακτηριοφάγου phi-x174 - ISO
16603/16604

20 kPa Κατηγορία 6

Αντοχή στη διείσδυση από μολυσματικούς παράγοντες 
λόγω μηχανικής επαφής με ουσίες που περιέχουν 
μολυσμένα υγρά - ISO 22610 (μικροοργανισμός 
δοκιμής: staphylococcus aureus)

t > 75 Κατηγορία 6

Αντοχή στη διείσδυση από μολυσμένα υγρά
αερολύματα - ISO DIS 22611 (μικροοργανισμός
δοκιμής: staphylococcus aureus)

log > 5 Κατηγορία 3

Αντοχή στη διείσδυση από μολυσμένα στερεά 
σωματίδια - EN ISO 22612
(μικροοργανισμός δοκιμής: σπόρια Bacillus sub�lis)

1 < log ufc < 2 Κατηγορία 3

pH (EN ISO 13688 - ISO 3071) 3.5 > pH > 9.5 ΕΠΙΤΥΧΕΣ

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ:

Διαθέσιμη δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ: www.ppe-dexter.com
Πληροφορίες για τη χρήση αρ. 002 ΑΝΑΘ 4

INSTRUKCJA I INFORMACJE DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA
836109/836095/836099

Zatwierdzone przez Centro Tessile Cotoniero & Abbigliamento S.p.A. (Centrocot) jednostkę notyfikowaną nr. 0624 (Rozporządzenie 2016/425 w sprawie środków ochrony indywidualnej - art. 10 i art. 11A).

Artykuł: kod 836109/836095/836099
Jednoczęściowy kombinezon z kapturem, zamkiem błyskawicznym z przodu,
zakrytym samoprzylepną patką, elastycznymi mankietami, kostkami i kapturem; 
cięte i szyte szwy

Kategoria = III
Tkanina: Mikroporowata, polipropylen + folia polietylenowa (55 gramów)

EN 13034:2005+A1:2009 - Ochrona przed ciekłymi chemikaliami, lekkim opryskiwaniem 
(typ 6)
EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 - Ochrona przed unoszącymi się w powietrzu cząstkami 
stałymi (typ 5)
EN 1073-2:2002 - Cząstkowe skażenie radioaktywne (brak promieni)

EN 14126:2003+AC:2004 - Czynniki zakaźne (Typ 5B, 6B)

EN 1149-5:2018 - Ładunki elektrostatyczne

EN ISO 13688:2013 - Odzież ochronna - wymagania ogólne

ZASTOSOWANIE: Odzież jest zgodna z rozporządzeniem 2016/425 w sprawie środków 
ochrony indywidualnej oraz z następującymi normami: Piktogramy

OGRANICZENIA: ekspozycja na działanie niektórych substancji chemicznych lub wysokich stężeń 
może wymagać wyższych właściwości barierowych, zarówno pod względem parametrów materiału, 
jak i konstrukcji kombinezonu. Takie obszary mogą być chronione przez odzież typu 1 lub 2. 
Użytkownik jest jedyną osobą oceniającą przydatność dla danego typu wymaganej ochrony oraz 
skorygowanych kombinacji kombinezonów i dodatkowego wyposażenia.

SPOSÓB UBIERANIA:
• Upewnić się, że rozmiar jest odpowiedni dla użytkownika. Nie dokonywać żadnych modyfikacji 

produktu.
• Sprawdzić, czy produkt nie ma uszkodzeń i jest w dobrym stanie (brak dziur, odklejonych części itp.)

Otworzyć zamek, ubrać się, uważając, aby nie rozedrzeć materiału. Zamknąć zamek błyskawiczny 
i zapnąć patkę. Upewnić się, że pasek samoprzylepny przylega do kombinezonu bez zaginania. W 
przypadku unoszących się w powietrzu cząstek stałych zaleca się przykrycie zamka 
błyskawicznego oraz oklejenie końców rękawów i legginsów taśmą samoprzylepną.

• Właściwości ochronne są skuteczne tylko wtedy, kiedy obiekt jest prawidłowo ubrany.
• Chronić odsłonięte części ciała (ręce, obszary dróg oddechowych, stopy) za pomocą rękawic, 

izolowanych butów (odpowiednio uziemionych), ewentualnie maski itp. połączonych z 
kombinezonem (w razie potrzeby klejonych taśmą) i zapewnić taki sam poziom ochrony w celu 
zabezpieczenia całego ciała.

ŻYWOTNOŚĆ: zaleca się użytkowanie produktu w okresie pięciu lat od daty produkcji

OSTRZEŻENIA:
• Kombinezony ochrony chemicznej typu 6 przeszły pomyślnie test pełnego kombinezonu
• Wybierać produkty kompatybilne z obszarem pracy
• Elementy jednorazowego użytku należy wymieniać po każdym użyciu
• W przypadku rozerwania, przebicia itp. należy opuścić miejsce pracy i założyć nowy kombinezon.
• Długotrwałe noszenie kombinezonów chroniących przed chemikaliami może powodować stres 

cieplny. Stres cieplny i dyskomfort mogą zostać zredukowane lub wyeliminowane poprzez 
zastosowanie odpowiedniej bielizny lub odpowiedniego sprzętu wentylacyjnego.

• Kombinezon ten spełnia wymagania Ljmn, 82/90 < 30% Ls 8/10 < 15%
• Metoda umożliwia pomiar przecieku do wewnątrz odzieży ochronnej suchych cząsteczek aerozolu o 

średniej masowej średnicy aerodynamicznej 0,6 gm.
• Osoba nosząca odzież ochronną rozpraszającą ładunki elektrostatyczne musi zostać odpowiednio 

uziemiona. Rezystancja pomiędzy osobą a ziemią powinna być mniejsza niż 108Q, uzyskanana 
poprzez noszenie odpowiedniego obuwia;

• Odzież ochronna rozpraszająca ładunki elektrostatyczne nie może zostać rozpięta ani zdjęta w 
atmosferze łatwopalnej lub wybuchowej, ani podczas pracy z substancjami łatwopalnymi lub 
wybuchowymi;

• Odzież ochronna rozpraszająca ładunki elektrostatyczne nie może być używana w atmosferach 
wzbogaconych tlenem bez uprzedniej zgody odpowiedzialnego inżyniera ds. bezpieczeństwa;

• Na właściwości rozpraszające ładunki elektrostatyczne odzieży ochronnej może mieć wpływ zużycie  
pranie i ewentualne zanieczyszczenie;

• Odzież ochronna rozpraszająca ładunki elektrostatyczne powinna trwale zakrywać wszystkie 
materiały niezgodne z wymaganiami podczas normalnego użytkowania (w tym zginania i 
przemieszczania się).

• Odzież ta jest łatwopalna – należy ją trzymać z dala od ognia
• W przypadku uszkodzenia produktu 
• Odzież ochronna zdolna do odprowadzania ładunku elektrostatycznego jest przeznaczona 

do noszenia w Strefach 1, 2, 20, 21 i 22, w których minimalna energia zapłonu każdej 
atmosfery wybuchowej nie jest mniejsza niż 0,016 mJ

należy natychmiast opuścić miejsce pracy

TRANSPORT, KONSERWACJA I USUWANIE: Produkt powinien być transportowany i 
przechowywany w suchym miejscu, z dala od źródeł światła i ciepła. Jeśli produkt nie jest zanieczyszczony, można 
traktować go jak zwykły artykuł tekstylny. Jeśli jest zanieczyszczony, powinien być traktowany jako szkodliwy odpad i 
utylizowany zgodnie z przepisami obowiązującymi w danym kraju.

KONSERWACJA I CZYSZCZENIE:

Info dla Użytkowania nr. 002 REV 4

Test na całych kombinezonach Wynik klasy
Odporność na penetrację cieczy
Test natryskowy typ 6 (EN ISO 17491 -4 met. A - EN 
13034)

OK

Odporność na przenikanie aerozoli
Przeciek wewnętrzny typu 5 (EN ISO 13982-2 - EN
ISO 13982)

Ljmn 82/90 < 30%
Ls 8/10 < 15% OK

Nominalny współczynnik ochrony (EN ISO 13982-2
- EN 1073-2)

TILE%
TILA%

Fpn
Klasa 2

Praktyczne badania wydajności (EN 1073-2) OK
Szwy: wytrzymałość (EN ISO 13935-2) 75-125 N Klasa 3

Test tkaniny Wynik Klasyfikacja

Odporność na przenikanie płynów (EN ISO 6530 -
EN 13034)

H2SO4 30% < 1% 
NaOH 10% < 1%        
o-ksylen < 1%      
Butan-1-ol < 1%

Klasa 3
Klasa 3
Klasa 3
Klasa 3

Odporność na działanie płynów (EN ISO 6530 - EN 
13034)

H2SO4 30% > 95% 
NaOH 10% > 95%      
o-ksylen 90-95%  
Butan-1-ol 90-95%

Klasa 3
Klasa 3
Klasa 2
Klasa 3

Odporność na ścieranie (EN 530 - metoda 2) 10-100 cykli Klasa 2
Odporność na rozdarcie trapezowe (EN ISO 
9073-4) 20-40 N Klasa 2
Wytrzymałość na rozciąganie (EN ISO 13934-1) 30-60 N Klasa 1
Odporność na przebicie (EN 863 - EN 1073-2) 10-50 N Klasa 2
Odporność na pękanie przy zginaniu (EN 7854) > 100 000 c. Klasa 6
Odporność na blokowanie (EN 25978 - EN 1073-2) OK

Zapłon i granica palności (EN 13274-4 - EN 1073-2) OK

Elektryczny opór powierzchniowy < 2.5 x 109 OK
Wytrzymałość na rozerwanie (13938-1) 160-320 kPa OK
Odporność na penetrację przez patogeny 
przenoszone przez krew - test z bakteriofagiem 
phi-x174 - ISO 16603/16604

20 kPa Klasa 6

Odporność na przenikanie czynników infekcyjnych 
w wyniku kontaktu mechanicznego z substancjami 
zawierającymi skażone ciecze - ISO 22610 
(mikroorganizm badany: staphylococcus aureus)

t > 75 Klasa 6

Odporność na penetrację przez zanieczyszczone 
aerozole ciekłe - ISO DIS 22611 (mikroorganizm 
badany: staphylococcus aureus)

log > 5 Klasa 3

Odporność na penetrację przez skażone cząstki 
stałe - EN ISO 22612
(mikroorganizm badany: zarodniki Bacillus subtilis)

1 < log ufc < 2 Klasa 3

pH (EN ISO 13688 - ISO 3071) 3.5 > pH > 9.5 OKDeklaracja zgodności UE dostępna na: www.ppe-dexter.com

Ne pas laver    Ne pas sécher Ne pas blanchir Ne pas repasser Ne pas nettoyer à sec Tissu inflammable

L XL XXL
Taille 179-189 182-192 185-195

Tour de poitrine - taille 100-108 108-116 112-120

No lavar    No secar en secadora No blanquear No planchar No lavar en seco Tejido inflamable

L XL XXL
Estatura 179-189 182-192 185-195

Contorno de pecho 100-108 108-116 112-120

Não lavar Não secar em secador Não branquear Não passar Não limpar a seco Tecido inflamável

L XL XXL
Tamanho 179-189 182-192 185-195

Peito - cintura 100-108 108-116 112-120

Non lavare Non asciugare Non sbiancare Non stirare Non lavare a secco Tessuto infiammabile

L XL XXL
Altezza 179-189 182-192 185-195

Petto - vita 100-108 108-116 112-120

L XL XXL
179-189 182-192 185-195
100-108 108-116 112-120

Ύψος
Στήθος-μέση

Απαγορεύεται 
το πλύσιμο                  

Απαγορεύεται 
το στέγνωμα σε 
στεγνωτήριο              

Απαγορεύεται 
το χλώριο          

Απαγορεύεται 
το σιδέρωμα         

Απαγορεύεται 
το στεγνό 
καθάρισμα     

Εύφλεκτο 
ύφασμα

Nie prać Nie suszyć Nie wybielać Nie prasować Nie czyścić chemicznie Tkanina łatwopalna

L XL XXL
179-189 182-192 185-195
100-108 108-116 112-120

Wzrost
Klatka piersiowa - talia

Producent →

Kategoria →

Категориясы →

Oznakowanie CE →

0624 

Normy
europejskie →

←
użytkownik
(EN ISO 
13688)  

Piktogramy →

Przeczytać
instrukcję

użytkowania →
XXL XL L ← Rozmiar

dotyczące
pielęgnacji →

EN 1073-2/02 

EN 
14126/03+AC/0

4

836109/836095/836099
PPE kategoria III

EN 1149-2018

EN 13034/05+A1/09 
Type 6B 

EN ISO 13982-1/04 
+A1/10 
Type 5B 

Partia Nr.:
MM/YY

Nie używać 
ponownie

Κατασκευαστής →

Ταυτοποίηση μοντέλου 
ενδύματος →

Κατηγορία →

Σήμανση CE →

0624 

Ευρωπαϊκά πρότυπαa →

←
χρήστης
(EN ISO 
13688)  

Εικονογράμματα →

Διαβάστε τις
οδηγίες χρήσης → XXL XL L ← Μέγεθος

Οδηγίες φροντίδας →

EN 1073-2/02 

EN 
14126/03+AC/0

4

836109/836095/836099
ΜΑΠ κατηγορίας III

EN 1149-2018

EN 13034/05+A1/09 
Type 6B 

EN ISO 13982-1/04 
+A1/10 
Type 5B 

Αριθμός 
παρτίδας: 
MM/EE

Να μην 
επαναχρησιμοποιείται

Fabbricante →

Identificazione
modello capo →

Categoria →

Marcatura CE →

0624 

Norme europee →

←
Portatore
(EN ISO 
13688)  

Pittogrammi →

Leggere le
istruzioni per l’uso → XXL XL L ← Taglia

Istruzioni per la
cura →

EN 1073-2/02 

EN 
14126/03+AC/0

4

836109/836095/836099
PPE category III

EN 1149-2018

EN 13034/05+A1/09 
Type 6B 

EN ISO 13982-1/04 
+A1/10 
Type 5B 

Lotto No.: 
MM/AA

Fabricante →

Identificação do
modelo de roupa →

Categoria →

Marcação CE →

0624 

Normas europeias →

←
utilizador
(EN ISO 
13688)  

Pictogramas →

Ler as instruções
de utilização→ XXL XL L ← Tamanho

Conselhos de
manutenção →

EN 1073-2/02 

EN 
14126/03+AC/0

4

836109/836095/836099
EPI catégorie III

EN 1149-2018

EN 13034/05+A1/09 
Type 6B 

EN ISO 13982-1/04 
+A1/10 
Type 5B 

Número de 
lote : 
MM/AA

Ne pas 
réutiliser

Fabricante →

Identificación 
del modelo de 

ropa →

Categoría →

Marcado CE →

0624 

Normas europeas →

←
usuario
(EN ISO 
13688)  

Pictogramas →

Leer el modo de
empleo → XXL XL L ← Talla

Consejos de 
mantenimiento →

EN 1073-2/02 

EN 
14126/03+AC/0

4

836109/836095/836099
EPI categoría III

EN 1149-2018

EN 13034/05+A1/09 
Type 6B 

EN ISO 13982-1/04 
+A1/10 
Type 5B 

Número de 
lote: 
MM/AA

No reutilizar

Fabricant →

Identification du
modèle de vêtement →

Catégorie →

Marquage CE →

0624 

Normes
européennes →

←
porteur
(EN ISO 
13688)  

Pictogrammes →

Lire le mode
d'emploi → XXL XL L ← Taille

Conseils
d'entretien →

EN 1073-2/02 

EN 
14126/03+AC/0

4

836109/836095/836099
PPE category III

EN 1149-2018

EN 13034/05+A1/09 
Type 6B 

EN ISO 13982-1/04 
+A1/10 
Type 5B 

Lotto No.: 
MM/AA

Ne pas 
réutiliser

size: 420x440mm

Centro Tessile Cotoniero & Abbigliamento S.p.A. мақ          (Centrocot)                    ұйым n. 0624 (Жеке қорғаныс құралдары туралы 2016/425 Қаулысы-бап. 10 және бап. 11A).ұлдады уәкілетті 


